TE-SC 920 L

DE Originalbetriebsanleitung
Steintrennmaschine

SL  Originalna navodila za uporabo
Stroj za rezanje kamna

HU Eredeti hasznalati utasitas
Készétvalasztogép

HR/ Originalne upute za uporabu
BS Stroj za rezanje kamena

SR Originalna uputstva za upotrebu
Masina za rezanje kamena

CS  Originalni navod k obsluze
Rezacka na kamen

SK Originalny navod na obsluhu
Rozbrusovacka na kamen

4CED

e —

Art.-Nr.: 43.014.32
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&

Gefahr! Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Y
B

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

A

Gefahr! Schnittgefahr

TS

Vorsicht! Segmentierte Diamant Trennscheiben diirfen nicht verwendet werden

S

—

Hinweis! Demontieren Sie den Laser, bevor Sie die Maschine mit Wasser reinigen.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Spezielle Hinweise zum Laser

A Gefahr! Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2; 1894S-8X17
A:650 nm; Pp: <1 mW
nach EN 60825-1: 2014

® Nicht direkt mit ungeschutzten Augen in den
Laserstrahl blicken.

® Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

® Den Laserstrahl nie auf reflektierende Fla-
chen und Personen oder Tiere richten. Auch
ein Laserstrahl mit geringer Leistung kann
Schaden am Auge verursachen.

® Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Verfahrensweisen ausgefihrt werden,
kann dies zu einer gefahrlichen Strahlungsex-
position flhren.

Anl_TE_SC_920_L_SPK4.indb 7

e Lasermodul niemals 6ffnen.

® Wenn das Messwerkzeug langere Zeit nicht
benutzt wird, sollten die Batterien entfernt
werden.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

® Maschine auf ebenen, rutschfesten Boden
stellen. Die Maschine darf nicht wackeln.

* Vergewissern Sie sich, dass die Spannung

auf dem Datenschild mit der vorhandenen

Spannung Ubereinstimmt. Dann erst Stecker

ans Stromnetz anschlief3en.

Schutzbrille aufsetzen.

Gehdrschutz tragen.

Schutzhandschuhe tragen.

Rissige Diamanttrennscheiben nicht mehr

verwenden und auswechseln.

e Esdirfen keine segmentierten Trennschei-
ben verwendet werden.

e Achtung: Trennscheibe lauft nach!

e Diamanttrennscheibe nicht durch seitlichen
Druck abbremsen.

® Achtung: Diamanttrennscheibe muss immer
mit Wasser gekuhlt werden.

e Vor dem Wechseln der Trennscheibe Netzste-
cker ziehen.

® Nur geeignete Diamanttrennscheiben ver-
wenden.

® Maschine niemals unbeaufsichigt in Raumen
mit Kindern stehen lassen.

® Vor der Kontrolle des elektr. Motorraumsys-
tems den Netzstecker ziehen.

® Unordnung in Ihrem Arbeitsbereich fuhrt
leicht zu Unfallen.

® Achten Sie bei Ihrer Arbeit auf einen sicheren
und festen Stand. Vermeiden Sie abnormale
Koérperhaltung, halten Sie immer das Gleich-
gewicht.

* Beim Blockieren der Trennscheibe, Gerat
ausschalten und vom Netz nehmen, erst
dann das Werkstuck entfernen.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/3/4/6/10)
StandfiBe
Diamanttrennscheibe
Wanne
Arbeitstisch
Winkelanschlag
Anschlagschiene
FlUhrungsschiene
Trennscheibenschutz
Handgriff
. Sterngriffschraube fur Winkeleinstellung
. Sterngriffschraube flr Transportsicherung
. Flugelschrauben
. Kuhlwasserpumpe
. Schlauch
. Motor
. Ein-/Ausschalter
. Winkelskala

©CONOO~WN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Steintrennmaschine
Wanne(3)
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Kuhlwasserpumpe (13)
Winkelanschlag (5)
StandfiBe (1)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Steintrennmaschine kann fiir Gibliche
Schneidarbeiten an Betonplatten, Pflastersteinen
, Marmor- und Granitplatten, Ziegel, Fliesen und
ahnlichem entsprechend der Maschinengré3e
verwendet werden. Sie ist fir Heim- und Hand-
werk konzipiert. Das Schneiden von Holz und
Metall ist nicht erlaubt.

Die Maschine darf nur nach lhrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgehende Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller. Es durfen nur flr die
Maschine geeignete Trennscheiben verwendet
werden. Die Verwendung von S&geblattern ist
untersagt. Bestandteil der bestimmungsgemafen
Verwendung ist auch die Beachtung der Sicher-
heitshinweise, sowie der Montageanleitung und
der Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.
Personen, die die Maschine bedienen und war-
ten, mussen mit dieser vertraut und Uber mogli-
che Gefahren unterrichtet sein. Darliberhinaus
sind die geltenden UVV-Vorschriften genauestens
zu beachten. Sonstige allgemeine Regeln in ar-
beitsmedizinischer und sicherheitstechnischen
Bereichen sind zu beachten. Veranderungen an
der Maschine schlieBen eine Haftung des Her-
stellers und daraus entstehenden Schaden géanz-
lich aus. Trotz bestimmungsgemaBer Verwendung
kénnen bestimmte Restrisikofaktoren nicht
vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt durch
Konstruktion und Aufbau der Maschine kénnen
folgende Punkte auftreten:

e Berlhrung der Diamanttrennscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.

Eingreifen in die laufende Diamanttrennschei-
be.

Herausschleudern eines fehlerhaften Dia-
mantaufsatzes der Trennscheibe.

Von Werkstlicken und Werkstuckteilen.
Gehorschaden bei Nichtverwendung des n6-
tigen Gehdrschutzes.
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Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglinstigen
Netzverhaltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht iber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Geréat verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motorleistung 2200 W S2 20 min

Motordrehzahl...........cccccooeviiiieeeeiis 3000 min™!
Wechselstrommotor...........c.c.cc..... 230V ~50 Hz
Isolierstoffklasse .........ccceevueveeeiieecciieeenne Klasse B
Schutzart ......cccveeeiiie e IP 54
Lange des Schnittes .........ccccceevieeneenee. 920 mm
Lange Jolly ....oooveiiiiie e 920 mm
Schnitthdhe 90° .........ccoveviieeiieene max. 70 mm
Schnitthdhe 45° ........cccvveveeeeeeeinen. max. 55 mm
Schneidetisch

Abmessungen..............cc....... 920 mm x 550 mm
Diamanttrennscheibe..................... 2300 x @ 25,4
Laserklasse .......cccuveeeeeieiiiiiieeee e 2
Wellenldnge Laser .........cccccoeeviiiieenneenen. 650 nm
Leistung Laser .......cccccoeeiiieeeiiiieeciieees <1mwW
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Stromversorgung Laser
GEWIChE. ...
Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
(2200 W) nur fur die auf dem Datenschild ange-
gebene Zeit (20 min) dauernd belastet werden
darf. Andernfalls wirde er sich unzuléssig erwér-
men. Wahrend der Pause kuhlt sich der Motor
wieder auf seine Ausgangstemperatur ab.

Gefahr!

Gerédusch

Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN 12418 ermittelt.

Betrieb

Schalldruckpegel L ,.......cocoooviiniiniinne. 95 dB(A)
Unsicherheit KpA ......................................... 2,5dB
Schallleistungspegel L, .....cccoeveveunne 108 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 2,5dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Gerauschemissionen kdnnen wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlck bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
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benutzt wird.
e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

* Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank, dem seri-
enmaBigen Untergestell o. &. festschrauben.

® Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

® Die Trennscheibe muss frei laufen kénnen.

Montage Schlauch- und Kabelfiihrung

(Abb. 16)

Montage Untergestell und Kiihlwasserpumpe

(Abb. 2-5)

e StandfuBe (1) mit Flligelschrauben (12) an
die Wasserwanne schrauben.

® Untergestell aufstellen.

e Kompletten Fliesenschneider in die Wanne
(3) stellen.

e Kuhlwasserpumpe (13) an geeigneter Stelle
in die Wasserwanne legen und mit den Saug-
népfen am Wannenboden fixieren. Pumpe,
Kabel und Kiihlwasserschlauch (14) durfen
nicht in den Schnittbereich gelangen kénnen!

® Wasser aufflillen bis Pumpe (13) vollstéandig

mit Wasser bedeckt ist.
® Sterngriffschraube (11) und Distanzstlck (40)
entfernen.

Achtung: Beim Herausheben der Maschine aus
der Wanne und beim Transport der Maschine
muss die Schneideinheit wieder mit der Stern-
griffschraube (11) und Distanzstuck (40) gesi-
chert werden!

Hinweis!

Achten Sie darauf, dass der Klhlwasserschlauch
(14) bei der Montage nicht knickt, sonst ist eine
einwandfreie Funktion nicht gewéhrleistet.
Gefahr!

Das Kabel und Kihlwasserschlauch duirfen nicht
in den Schnittbereich gelangen kénnen.

6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 6)

® Zum Einschalten auf die ,|“ des Ein-/Aus-
schalters (16) dricken.

® Vor Beginn des Schneidevorgangs ist abzu-
warten bis die Trennscheibe die max. Dreh-
zahl erreicht hat und die Kiihlwasserpumpe
(13) das Wasser zur Trennscheibe beférdert
hat.

® Zum Ausschalten auf die ,0“ des Schalters
(16) dricken.

e Die Maschine besitzt einen Uberlastschalter
(16a). Wird die Maschine Uberlastet, spricht
der Uberlastschalter (16a) an. Nach dem
Abkuhlvorgang kann die Maschine durch Be-
tatigung des Uberlastschalters (16a) wieder
eingeschaltet werden.

6.2 90° Schnitte (Abb. 7/8)

e Sterngriffschraube (27) lockern

®  Winkelanschlag (5) auf 90° stellen und Stern-
griffschraube (27) wieder festziehen.

e Schrauben (28) wieder anziehen um den
Winkelanschlag (5) zu fixieren.

® Maschinenkopf (29) am Handgriff (9) nach
hinten schieben.

® Fliese an die Anschlagschiene (6) an den
Winkelanschlag (5) anlegen.

® Maschine einschalten.

® Achtung: Abwarten, bis das Kiihlwasser die
Trennscheibe (2) erreicht hat.

® Maschinenkopf (29) langsam und gleichma-
Big am Handgriff (9) nach vorne durch die
Fliese ziehen.

® Nach Schnittende die Maschine wieder aus-
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schalten.

6.3 45° Diagonalschnitt (Abb. 9)
® Winkelanschlag (5) auf 45° einstellen
e Schnitt wie unter 6.2 erklart, durchfiihren.

6.4 45° Langsschnitt, ,,Jollyschnitt” (Abb. 10)

e Sterngriffschraube (10) lockern

® Fuhrungsschiene (7) nach links auf 45° der
Winkelskala (17) neigen.

* Stergriffschraube (10) wieder festziehen.

e Schnitt wie unter 6.2 erklart, durchfiihren.

6.4.1 Bearbeitung groBerer Werkstiicke
(Abb. 11/12)

Um gréBere Werkstlicke bearbeiten zu kénnen,

kann die Schneideinheit nach oben geklappt

werden. In dieser Position kdnnen Werkstlicke mit

einer Lange von bis zu 920 mm (bis max. 38 mm

Werkstuickdicke) bearbeitet werden.

® Dazu Schraube (37) an Oberseite entfernen.

® Schneideinheit klappt selbststandig nach
oben.

e Jetzt kdnnen die gewlinschten Schnitte wie
in Kap. 6.2 bis 6.4 beschrieben durchgefihrt
werden. Es muss lediglich am Handgriff ein
zusatzlicher leichter Druck nach unten ausge-
Ubt werden.

6.5 Diamanttrennscheibe wechseln
(Abb. 13/14)

® Netzstecker ziehen.

® Die drei Schrauben (30) I6sen und Sageblatt-
schutz (8) abnehmen.

e Schliissel (31) an der Motorwelle ansetzen
und halten.

® Mit dem Schlissel (34) die Flanschmutter
in Laufrichtung der Trennscheibe (2) 16sen.
(Achtung: Linksgewinde)

® AuBenflansche (35) und Trennscheibe (2)
abnehmen.

* Aufnahmeflansch vor der Montage der neuen
Trennscheibe sorgféltig reinigen.

® Die neue Trennscheibe in umgekehrter Rei-
henfolge wieder einsetzen und festziehen.
Achtung: Laufrichtung der Trennscheibe be-
achten!

® Sageblattschutz (8) wieder montieren.

6.6 Betrieb Laser (Bild 17-21)

6.6.1 Stationérer Betrieb (Bild 17/18)
Einschalten: Den Ein/-Ausschalter (46) in Stel-
lung ,I“ bewegen.

Ausschalten: Den Ein/-Ausschalter (46) in Stel-

Anl_TE_SC_920_L_SPK4.indb 11

lung ,,0“ bewegen.

Schalten Sie den Laser (45) ein. Eine Laserlinie
wird auf das zu bearbeitende Material projiziert
und zeigt lhnen die exakte Schnittfihrung an.
Mit Hilfe der Schraube (47) kann der Laser zu-
satzlich einjustiert werden. Losen Sie hierflr die
Schraube (47) einige Umdrehungen. Der Laser
(45) lasst sich nun auf dem Adapter (48) in ver-
tikaler und horizontaler Richtung bewegen und
ausrichten. Ziehen Sie die Schraube (47) wieder
fest, wenn die gewlinschte Einstellung erreicht ist.

6.6.2 Betrieb als Lasernivelliergeréat

(Bild 17-20)
Entfernen Sie die Schraube (47). Der Laser (45)
l&sst sich nun vom Adapter (48) abnehmen und
kann als externes Lasernivelliergeréat dienen. Der
Laser (45) ist mit zwei Wasserwaagenlibellen (49)
ausgestattet und kann somit horizontal und ver-
tikal ausgerichtet werden. Die Bodenplatte (50)
des Lasers ist magnetisch, so dass er sich auf
entsprechenden Untergriinden befestigen lasst.
Bild 19 und 20 zeigt zwei Anwendungsbeispiele.

6.6.3 Batteriewechsel

Entfernen Sie die Bodenplatte (50), indem Sie
die 4 Schrauben (51) herausdrehen. Nehmen Sie
die verbrauchten Batterien heraus und ersetzen
Sie sie durch neue. Verschrauben Sie dann die
Bodenplatte (50) wieder.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Staub und Verschmutzung sind regelmaBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reini-
gung ist am besten mit einem Lappen oder
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Pinsel durchzuflhren.

® Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

® Die Wanne (3) und KuhImittelpumpe (13) ist
regelmaBig von Verschmutzungen zu reini-
gen, da ansonsten die Kihlung der Diamant-
trennscheibe (2) nicht gewahrleistet ist.

8.2 Wartung
Alle beweglichen Teile sind in periodischen Zeit-
abstéanden nachzuschmieren.

8.3 Transport

e  Vor dem Transport muss das KuhImittel voll-
sténdig abgelassen werden.

®  Zum Anheben der Maschine keine Sicher-
heitsvorrichtungen benutzen.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.

Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

11. Entsorgung Batterien

Batterien beinhalten umweltgeféhrdende Materi-
alien. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmldill,
ins Feuer oder ins Wasser. Batterien sollen ge-
sammelt, recycelt oder umweltfreundlich entsorgt
werden. Senden Sie verbrauchte Batterien an

die Einhell Germany AG, Wiesenweg 22, 94405
Landau/Isar, Germany. Dort wird vom Hersteller
eine fachgerechte Entsorgung gewahrleistet.

® Das Produkt erflillt die Anforderungen der EN
61000-3-11 und unterliegt Sonderanschluf3-
bedingungen. Das heisst, dass eine Verwen-
dung anbeliebigen frei wahlbaren Anschluss-
punkten nicht zuléssig ist.

* Das Geréat kann bei unglinstigen Netzver-
haltnissen zu voriibergehenden Spannungs-
schwankungen fuhren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwen-
dung an AnschluBpunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z
< 0,29 Q nicht Uberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Net-
zes von mindestens 100 A je Phase haben.

® Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn
nétig in Rucksprache mit Ihrem Energiever-
sorgungsunternehmen, daf3 Ihr AnschluB3-
punkt, an dem Sie das Produkt betreiben
mdchten, eine der beiden genannten Anfor-
derungen a) oder b) erfullt.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trennscheibe
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-15-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-16 -
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Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Y
B

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

VN

Nevarnost! Nevarnost ureznin

NS

Pozor! Segmentiranih diamantnih rezilnih kolutov ni dovoljeno uporabiti

Opomba! Demontirajte laser preden Cistite stroj z vodo.

-17 -
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Posebni napotki za laser

/A Nevarnost! Lasersko sevanje
Ne glejte v laserski zarek
Laserski razred 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2; 1894S-8X17
A:650 nm; Pp: <1 mW
nach EN 60825-1: 2014

® Ne glejte neposredno z neza&¢itenimi o¢mi v
laserski zarek.

® Nikoli ne glejte neposredno v potek laserske-
ga zarka.

e Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte na od-
bojne povrsine, osebe ali Zivali. Tudi laserski
zarek majhne modci lahko povzro¢i poskodbe
oc€i.

o Previdno! Ce se meritve izvajajo na drugaéen
nacin kot je opisano v teh navodilih, lahko to
privede do nevarnega izpostavljanja laserske-
ga zarka.

® Nikoli ne odpirajte laserskega modula.

o Ce dlje ¢asa ne uporabljate merilnega orodja,
je potrebno odstraniti baterije iz naprave.

Dodatni varnostni napotki

® Postavite stroj na ravna in pred zdrsom varna
tla. Stroj se ne sme majati.

® PrepriCajte se, Ce se napetost na podatkovni

tablici sklada z omrezno napetostjo. Sele po-

tem prikljucite elektri¢ni vtika¢ na elektricno
omrezje.

Namestite si zad¢itna ocala.

Uporabljajte za¢ito za uSesa.

Uporabljajte zaS¢itne rokavice.

Ne uporabljajte poSkodovanih diamantnih

rezalnih plos¢. Taksne plo$¢e zamenjajte.

® Prepovedano je uporabljati segmentirane
rezalne plosce.

e Pozor! Rezalna plo$¢a se bo Se nekaj ¢asa
vrtela po izklopu.

e Diamantne rezalne ploS¢e ne zaustavljajte s
pritiskanjem na plos¢o iz strani.

® Pozor! Diamantna rezalna ploS¢a se mora ves
¢as hladiti z vodo.

® Pred zamenjavo diamantne rezalne plos¢e
potegnite elektri¢ni vtika¢ iz omrezja.

e Uporabljajte samo predpisane diamantne
rezalne plosce.

®  Stroja nikoli nepus¢ajte brez nadzora v pros-
toru z otroki.

e Pred kontrolo delov elektri¢nega motorske-
ga sistema potegnite elektri¢ni vtikac iz
elektricnega omrezja.

® Nered na delovhem obmo¢ju lahko povzro€i
nesrece.

® Pridelu stojte varno in trdo na tleh. Izogibajte
se neobicajni drzi telesa in vedno ohranjajte
ravnotezje.

® Ko rezilni kolut blokira, napravo izklopite,
lo¢ite od omrezja in Sele nato odstranite ob-
delovanec.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/3/4/6/10)
Podnozje
Diamantna rezalna plos¢a
Korito
Delovna miza
Kotni prislon
Prislonska tirnica
Vodilna tirnica
Zascita rezalne plos¢e
Rocaj
. Zvezdasti ro€ajni vijak za kotno nastavitev
. Zvezdasti ro€ajni vijak za zavarovanije stroja
med transportom

TS9N~ N =

= O

-18 -

Anl_TE_SC_920_L_SPK4.indb 18

28.07.2025 09:13:53



12. Krilnati vijaki

13. Crpalka za hladilno vodo
14. Cev

15. Motor

16. Stikalo za vklop / izklop
17. Kotna skala

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Stroj za rezanje kamna

Kotrito (3)

Crpalka za hladilno vodo (13)
Kotni prislon (5)

Podnozje (1)

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Stroj za rezanje kamna se lahko uporablja za
obi¢ajna rezalna dela za rezanje betonskih plos¢,
tlakovancev, marmornatih in granitnih plos¢,
opeke, kerami¢nih plos¢ic in podobnih materialov
glede na velikost stroja. Stroj je konstruirani za
domaco in obrtnidko uporabo. Rezanje lesa in
kovin ni dopustno.

Anl_TE_SC_920_L_SPK4.indb 19

Stroj se lahko uporablja samo za namen, za

katerega je izdelani. Vsaka druga vrsta uporabe,

ki ni v skladu z namensko uporabo te Zage, ni

namenska uporaba. V primeru kakrsnih koli Skod

ali poskodb v primeru nenamenske uporabe nosi

vso odgovornost uporabnik/upravljalec Zage in ne

proizvajalec. Uporabljati se smejo samo za ta stroj

doloc¢ene rezalne plo$ée. Sestavni del namenske

uporabe je tudi spostovanje varnostnih napotkov

pri delu z zago kot tudi navodil za montazo in

napotkov za delo z Zago, ki so navedeni v navo-

dilih za uporabo. Osebe, ki delajo s strojem in

ga vzdrzujejo, morajo poznati ta navodila in biti

poucéeni 0 moznih nevarnostih. Natan¢no je treba

upostevati veljavne UVV predpise.

Upostevati je treba ostale sploSne predpise na

podro¢ju medicine dela in tehni¢ne varnosti.

Spreminjanje stroja v celoti izkljuéuje jamstvo

proizvajalca in njegovo odgovornost za nastalo

8kodo zaradi izvedenih sprememb na stroju. Kljub

spostovanju namenske uporabe pa ni mozno v

celoti izkljuciti vseh faktorjev tveganja.

Zaradi konstrukcije in sestave stroja se lahko zgo-

di sledece :

e Kontakt z diamantno rezalno ploS¢o v nepo-
kritem obmogju.

® Poseganje v vrte€o se diamantno rezalno
plosco.

® |zmet del¢kov diamantne prevleke na rezalni
plos¢i.

® |zmet obdelovanca in delov obdelovanca.

® PoSkodbe uses zaradi neuporabe potrebne
zaSCite za uSesa.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniSke ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtnidke ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

Mo¢€ motorja: .......ccccoeriieiinne 2200 W S2 20 min
Stevilo vrtliajev motorja: .........ccoee...... 3000 min-'
Motor na izmeniéni tok: .................. 230V~50Hz
Razred izolacije: ........cccceeviveiiiiiieeniieene Razred B
Vrsta zasdite: ....... IP 54
DolZinareza:.......ccceeeveeeecie e 920 mm
Dolzina Jolly:.....cccoeeiiiiiiiiiiceece, 920 mm
max. debelina obdelovanca 90°: .............. 70 mm
max. debelina obdelovanca 45°: .............. 55 mm
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Velikost mize: .....ccooeeveeiiieeeeeeee, 920 x 550 mm
Diamantna rezalna plos¢a: .......... J300x 25,4
Laserski razred ........cccccoeeviieeieeeeeiiiiee e 2

Valovna dolzina laserja ..........cccoeeeevenenee.
Mo¢ laserja ........cceueee..
Elektricno napajanje laserja
TOZA oo

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 20 min (kratko obratovanje)
pomeni, da sme biti motor z nazivno moc¢jo (2200
W) trajno obremenjen samo za ¢as, kot je na-
vedeno na tipski podatkovni tablici (20 min) .

V druga¢nem primeru bi se nedopustno segrel.
Med pavzo se motor ponovno ohladi na njegovo
izhodis¢no temperaturo.

Nevarnost!

Hrup

Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z EN
12418.

Obratovanje

Nivo zvo€nega tlaka LpA ....................... 95 dB (A)
Negotovost KpA .......................................... 2,5dB
Nivo zvoéne moCiL,.....cccoeereueuennnnne 108 dB (A)
Negotovost K, ovveeeniniiniiiniciiiie 2,5dB

Uporabljajte glusnike.
Ucinkovanije hrupa lahko povzrog¢i izgubo sluha.

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerje-
ne po standardiziranem testnem postopku in jo je
mogoce za primerjavo elektri¢nega orodja primer-
jati z drugo vrednostjo.

Navedene vrednosti emisij hrupa je mozno upora-
biti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti emisij hrupa se lahko med dejans-
ko uporabo elektricnega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

e |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
e Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, Ce se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

®  Stroj mora biti stabilno postavljeni, t. p. na
delovni mizi, pritrjeni na serijsko podnozje ali
podobno.

® Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in var-
nostna oprema pravilno montirani.

® Rezalna ploS¢a se mora prosto vrteti.

Montaza cevnega in kabelskega vodila
(Slika 16)

Montaza podstavka in ¢rpalke za hladilno

vodo (Slika 2-5)

® Podnozje (1) privijte s krilnatimi vijaki (12) na
vodno korito.

® Namestite podstavek.

® Postavite celotni rezalnik plos¢ic v korito (3).

® Polozite ¢rpalko za hladilno vodo (13) na
odgovarjajo¢e mesto v vodno korito in jo
fiksirajte s sesalnimi nastavki na dno korita.
Crpalka, kabel in cev hladilne vode (14) ne
smejo prihajati v obmocje rezanja!

® Napolnite korito z vodo tako, da bo ¢rpalka
(13) v celoti v vodi.

® Odstranite zvezdasti ro¢ajni vijak (11) in
distanénik (40).
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Pozor: Pri dviganju stroja iz korita in med trans-
portom stroja je potrebno ponovno zavarovati
rezalno enoto z zvezdastim ro€ajnim vijakom (11)
in z distan¢nikom (40) .

Opombal!

Pazite, da se cev za hladilno vodo (14) pri
montazi ne upogne, saj v tem primeru ve¢ ni za-
gotovljeno brezhibno delovanje.

Nevarnost!
Kabel in cev za hladilno vodo ne smeta zaiti v
obmodje rezanja.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop / izklop (Slika 6)

® Zavklop stroja pritisnite na I na stikalu za
vklop/izklop (16).

Pred zaCetkom rezanja je treba pocakati, da
dobi rezalna plos¢a max. Stevilo vrtljajev in,
da je zacela hladilna vodna ¢rpalka (13) po-
ganjati vodo na rezalno plosco.

Za izklop stroja pritisnite ,0“ na stikalu (16).
Stroj je proti preobremenitvi opremljen z varo-
valnim stikalom (16a). Ce se stroj preobreme-
ni, se sprozi varovalno stikalo proti preobre-
menitvi (16a). Po postopku hlajenja se lahko
stroj vklopi tako, da pritisnete na varovalno
stikalo proti preobremenitvi (16 a).

6.2 Rezanje pod kotom 90° (Slika 7/8)

® Odvijte zvezdasti ro¢ajni vijak (27)

Postavite kotni naslon (5) na kot 90( in ponov-
no zategnite zvezdasti ro¢ajni vijak (27).
Ponovno zategnite vijak (28) in fiksirajte kotni
naslon (5).

Potisnite galvo stroja (29) z ro¢ajem (9) nazaj.
Polozite kerami¢no plos¢ico na naslonsko
podlago (6) na kotni naslon (5).

Vkljucite rezalnik za kerami¢ne plos¢ice.
Pozor! Po¢akajte dokler hladilna voda ne
prite€e do rezalne plosce (2).

Glavo stroja (29) pocasi in enakomerno po-
tiskajte za rocaj (9) naprej skozi kerami¢no
ploscico.

Po kon¢anem rezanju ponovno izkljucite
rezalnik za rezanje kerami¢nih plos¢ic.

6.3 Diagonalni rez 45° (Slika 9)
® Kotni naslon (5) nastavite na 45°.

® lzvrSite rez kot je navedeno v tocki 6.2.
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6.4 Vzdolzno rezanje ,rez Jolly“ 45°

(Slika 10)

Odvijte zvezdasti ro¢ajni vijak (10)

Nagnite vodilo (7) v levo na 45° na kotni skali
(17).

Ponovno zategnite zvezdasti rocajni vijak
(10).

Izvrsite rez kot je navedeno v tocki 6.2.

6.4.1 Obdelava vecjih obdelovancev (Slika
11/12)

Da bi lahko obdelovali vecje obdelovance, lahko

dvignete rezalno enoto navzgor.V tem polozaju

lahko obdelujete obdelovance dolzine do 920 mm

(do max. 38 mm debeline obdelovanca).

® Vtanamen odstranite vijak (37) na zgorniji

strani.

Rezalna enota se samodejno dvigne navzgor.

Sedaj lahko izvajate Zelene reze kot je opisa-

no v Poglavjih 6.2 do 6.4 Potrebno je izvajati

samo dodatno rahlo pritiskanje z ro¢ajem.

6.5 Zamenjava diamantne rezalne plosce
(Slika 13/14)

Potegnite vtikac iz elektri¢nega omrezja.
Odvijte 4 vijake (30) in snemite za$¢ito za
rezalno plosco (8).

Namestite klju¢ (31) na motorsko gred in ga
drzite.

S klju¢em (34) odvijajte prirobni¢no matico v
smeri vrtenja rezalne plosce (2).

(Pozor: levi navoj).

Snemite zunanjo prirobnico (35) in rezalno
plosco (2).

Pred montazo neve rezalne plo$¢e dobro
ocistite sprejemno prirobnico.

Novo rezalno plo§¢o ponovno vstavite v ob-
ratnem vrstnem redu in jo zategnite.

Pozor: Upostevajte smer vrtenja rezalne
plosce!

Ponovno montirajte za¢ito za rezalno plos¢o

(8).
6.6 Uporaba laserja (Slika 17-21)

6.6.1 Stacionarna uporaba (Slika 17/18)
Vklop: Stikalo za vklop / izklop (46) pomaknite v
polozaj ,|“.

Izklop: Stikalo za vklop / izklop (46) pomaknite v
polozaj 0.

Vklju€ite laser (45). Laserski Zzarek se projicira na
material, ki ga obdelujete in Vam pokaze natancni
potek rezanja. S pomodjo vijaka (47) lahko dodat-
no nastavljate laser. V ta namen odvijte za nekaj
obratov vijak (47). Laser (45) lahko sedaj premi-
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kate in izravnavate na adapterju (48) v navpi¢ni in
vodoravni smeri. Ponovno zategnite vijak (47) , ko
doseZete Zeleno nastavitev.

6.6.2 Uporaba kot laserska nivelirna naprava
(Slika 17-20)

Odvijte vijak (47). Laser (45) lahko sedaj sna-

mete iz adapterja (48) in ga lahko uporabljate

kot eksterno lasersko nivelirno napravo. Laser

(45) je opremljen z dvema vodnima tehtnicama

/ libelama (49) in ga lahko tako izravnavate v

vodoravni in navpi¢ni smeri. Spodnja plo$c¢a (50)

laserja je magnetna in zato lahko laser pritrdite na

odgovarjajoc¢o podlago.

Sliki 19 in 20 prikazujeta dva primera uporabe.

6.6.3 Zamenjava baterij

Odstranite spodnjo plos¢o (50) tako, da odvijete
4 vijake (51). Vzemite ven stare baterije in jih
zamenijajte z novimi. Ponovno privijte spodnjo
plosco (50).

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® S stroja redno Cistite prah in umazanijo.
Cis&enije je najuspesnejse s krpo ali Gopicem.
Za Cis€enje plastike ne uporabljajte jedkih
snovi.

S kadi (3) in ¢rpalke hladilnega sredstva (13)
redno Cistite umazanijo, sicer hlajenje dia-

mantnega rezilnega koluta (2) ni zagotovljeno.

8.2 Vzdrzevanje
Vse premic¢ne dele redno mazite v ¢asovnih in-
tervalih.
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8.3 Transport

® Pred transportom morate v celoti iztociti hla-
dilno sredstvo.

Pri dviganju stroja ne uporabljajte nobenih
delov varnostne opreme.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med poseb-
ne odpadke. V ta namen povprasajte v tehnic¢ni
trgovini ali na ob¢&inski upravi!

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

11. Odstranjevanje baterij

Baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje.
Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke,

v ogenj ali v vodo. Baterije morate odstranjevati
tako, da jih zbirate, reciklirate ali odstranite v
skladu s predpisi o varovanju okolja. Stare bate-
rije posljite Einhell Germany AG, Wiesenweg 22,
94405 Landau/Isar, Germany. Tam bo zagotovlje-
no strokovno ustrezno odstranjevanije.
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

® l|zdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in je predmet posebnih pogojev za prikljucitev. To pomeni,
da uporaba s prikljuénimi to¢kami, ki bi si jih lahko prosto izbrali, ni dovoljena.

e Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzro¢i prehodna nihanja v napetosti.

® |zdelek je predviden izkljuéno za uporabo na priklju¢nih to¢kah, ki
a) ne prekoracujejo najvecje dovoljene omrezne impendance Z < 0,29 Q ali
b) z najmanjso trajno elektricno obremenitvijo omrezja 100 A na fazo.

e Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi po posvetu z oskrbovalnim podjetiem za elektricno
energijo, da vasa priklju¢na tocka, na katero zelite prikljuciti izdelek, izpolnjuje eno od navedenih
zahtev a) ali b).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Rezalni kolut
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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&

Veszély! Sérilés veszélyének a lecsOkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

Vi

Veszély! Megvagas veszélye

NS

Vigyazat! Nem szabad szegmensbetétes gyémant vagoétarcsakat hasznalni.

Utalas! Szerelje le a lézert, miel6tt vizzel tisztitana a gépet.

-26 -
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Specidlis utasitasok a lézerhez
A\ Veszély! Lézersugarzas

Ne tekintsen a sugarba
Lézerosztaly 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2; 1894S-8X17
A:650 nm; Pp: <1 mW
nach EN 60825-1: 2014

® Ne tekintsen védetelen szemekkel kdzvetle-
nul a lézersugarba.

® Ne tekintsen sohasem kdzvetlenll a
sugarzasba.

® Soha sem iranyitsa a |ézersugarat visszaveré
feluletekre, személyekre vagy alatokra. Egy
kis telyesitményd lézersugar is tud a szemen
karokat okozni.

® Vigyazat, ha az itt megadott eljarasi modoktdl
eltéréeket végez el, akkor ezek egy veszélyes
sugarzasi expoziciéhoz vezethetnek

® Ne nyissa sohasem ki a [ézermodult.

® Haamérdszerszamot hoszabb ideig nem
hasznalja, akkor az elemeket el kellene ta-
volitani beléle.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

® A gépet egy egyenes, nem csuszos padlora
allitani. A gépnek nem szabad inognia.

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az adattablan

megadott feszliltség megegyezik a fennalld

feszlltségnek. Csak ezutan csatlakoztatni ra

a dugot az aramhalézatra.

Feltenni a védészemiveget.

ZajcsOkkentd fllvédét hordani.

Védbkesztylket hordani.

Repedt gyémant vagotarcsakat nem hasznal-

ni tdbbet és kicserélni éket.

® Nem szabad szegmensbetétes vagotarcsakat
hasznalni.

® Figyelem: Utanfut a vagotarcsa!

® Ne fékezze le oldali elennyomassal a
gyémant vagétarcsat.

® Figyelem: A gyémant vagotarcsat mindig
hdteni kell vizzel.

® Avagotarcsa kicserélése el6tt kihizni a ha-
|6zati dugot.

® Csak megfelel6 gyémant vagotarcsakat has-
znalni.

® Ne hagyja a gépet sohasem felligyelet nélkul
egy teremben ahol gyerekek vannak.

® A géphazteremszisztémanak a leellenérzése
elétt kihuzni a halozati dugot.

® Rendetlenség a munkakérben kénnyen bale-
setekhez vezet.

o Ugyelien a munkajanal mindig egy biztos
és feszes allasra. Kertilje el az abnormalis
testtartasokat, tartsa mindig az egyensulyt.

® A vagotarcsa blokkolasanal kikapcsolni a
készlléket és levallasztani a halézatrol, és
csak azutan tavolitani el a munkadarabot.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/3/4/6/10)

Allslabak

Gyémant szétvalasztétarcsa

Kad

Munkaasztal

Szogletutkdzd

Utkdz8sin

Vezetésin

Szétvallasztétarcsavédd

Fogantyu

0. Csillag markolat alaku csavar a szoglet
beallitdsahoz

11. Csillag markolat alaku csavar a

szallitasbiztositashoz

12. Szarnyascsavarok

18. Hutdvizszivattyu

14. Témlé

15. Motor

16. Be-/ Kikapcsold

17. Szdgletskala

SYoNooA~LN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kdszétvalasztogép

Kad (3)

Hutévizszivattyu (13)
Szogletlitkdzé (5)
Alldlabak (1)

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készétvalaszto készlléket, a gépnagysag-

nak megfeleld betonlapokon, burkolatkdveken,
marvany- és granitlemezeken, téglakon, csem-
péken és hasonldakon térténd szokasos vagasi
munkalatokra lehet felhasznalni. A haz- és a
kézmdiparra lett tervezve. Fa és fém vagasa nem
engedélyezett.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad al-
kalmazni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszertinek. Ebbél ad6dé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért
a hasznald ill. a kezelé felel6s és nem a gyarto.
Csak a gépnek megfelelé vagotarcsakat szabad
hasznalni. Tilos flrészlaponak a hasznalata. A
rendeltetésszerli alkalmazés része a biztonsa-
gi utasitasok figyelembe vétele is, valamint
az dsszeszerelési és a hasznalati utasitasban
levd lizemeltetési utasitasok. A gépet kezelé és
karbantarté személyeknek ezekben jartasaknak
és a lehetséges veszélyekkel kapcsolatban kiok-
tatottaknak kell lennilik. Azon kivil még pontosan
be kell tartani a balesetvédelmi eléirasokat. Fi-
gyelembe kell venni a munkaegészségugy és a
biztonsagtechnika terén fennallo balesetvédelmi
szabalyokat. A gépen térténd valtoztatasok telje-
sen kizarjak, a gyarto szavatolasat, és az ebbdl
adddo karok megtéritését. Bizonyos fennmaradt
rizikétényezdket rendeltetésszerl hasznalat ese-
tén sem lehet teljes mértékben kizarni. A gép kon-
strukcidja és felépitése altal a kdvetkezé pontok
Iéphetnek fel:
® A gyémant vagétarcsa megérintése a nem
lefedett részen.
e Belenyulas a futé gyémant vagotarcsaba.
e Avagotarcsanak egy hibas gyémantratéte-
nek a kivetése.
® A munkadarabok és munkadarabrészek el-
hajitasa.
® A szikséges zajcsdkkentd fullvédd hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karodasa.
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Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari bevetésre lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motorteljesitmény: .................. 2200 W S2 20 min
Motorfordulatszam: ...........cccceeeenee. 3000 perc’
Valtakozéaramu motor: ................ 230V ~50Hz
Izolaldanyag osztaly: ........ccccceeveveiieenns B osztaly
Védelmi rendszer: .......ccccoevveverceeienieenennn IP 54
A vagas hossza: .. 920 mm
Jolly hoSSZ: ..o 920 mm
Max. munkadarabvastagsag 90°: ............. 70 mm
Max. munkadarabvastagsag 45°: ............. 55 mm
Asztalnagysag: .......ccoeevrveeirreenns 920 x 550 mm
Gyémant vagotarcsa: ........cceeeeenes 2300 x@25,4
Lézerosztaly .........ocooviiiiiiiiiiiic 2
Hulldmhossz, 18zer .........cccvveeecveeeciieenns 650 nm
Teljesitmény, 18zer.........ccoeiiiiiiiiciins <1mw
A lézermodul aramellatasa ............ 2x1,5V (AAA)
SUIY e 63 kg

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idé S2 20 perc (révid idejl tzem)
az azt jelenti, hogy a motort a névleges tejesit-
ménnyel (2200 W) csak az adattablan megadott
idére (20 perc) szabad folyamatossan megter-
helni.

Mert kiildnben nem engedélyezetten felmelege-
dne. A szunet alatt ismét lehll a motor a kiindulo
hémérsékletére.

Veszély!
Zajszint
A zajértékek az EN 12418 szerint lettek mérve.

Uzemeltetés

Hangnyomasmerték L, ..........cc.c...... 95 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 2,5dB
Hangteljesitmenymeérték L, ................ 108 dB(A)
Bizonytalansag K, «-.oeveververenieiiieiiiiens 2,5dB

Viseljen egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.
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A megadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak a masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecsulésére is fel lehet has-
znalni.

Figyelmeztetés:

A zajkibocsétasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznélata alatt eltérhet a megadott
értékektol, attol figgéen, hogy hogyan és milyen
maodon lesz az elektromos szerszam hasznalva
féleg attol, hogy milyen fajta munkadarab lesz
megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamaodjat a készulékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
|éket.

Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyUket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radoé rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.
3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adédnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrdl, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!
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Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.
® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit jelent
hogy egy munkapadra, a szériaszerdii allvany-
ra vagy hasonléra erésen oda kell csavarozni.
A belizemeltetés el6tt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.

A vagotarcsanak szabadon kell tudni futnia.

A toml6- és a kabelvezeték felszerelése
(16-es abra)

Az allvany és a hiitévizszivattyu felszerelése
(abrak 2-t6l - 5-ig)

o Azallolabakat (1) a szarnyas csavarokkal (12)
a vizkadra csavarozni.

Felallitani az allvanyt.

Beadllitani a komplett csempevagot a kadba
(3).

Egy megfelelé helyen befektetni a
hitévizszivattyut (13) a vizkadba és szivokak-
kal a kadfenéken fixalni. Nem szabad, hogy

a szivattyu, kabel és a hitéviztomlé (14) a
vagasi részbe kertlhessen!

Vizzel addig feltdlteni, amig a szivattyut (13)
teljesen be nem fedi a viz.

Eltavolitani a csillag markolat alaku csavart
(11) és a tavolsagtart6 darabot (40).

Figyelem: A gépnek a kadbdl térténé kiemelésé-
nél és a gép szallitdsanal a vagéegységet, a csil-
lag markolat alaku csavarral (11) és a tavolsagtar-
16 darabbal (40) ismét biztositani kell!

Utalas!

Ugyeljen arra, hogy az dsszeszerelésnél ne
t6rédjén meg a hitéviztémlé (14), mert kildénben
nincs biztositva a kifogastalan mikdédeés.

Veszély!
Nem szabad, hogy a kébel és a hiitéviztémlé a
vagasi koérbe kerulhessen.

6. Kezelés

6.1 Be- / kikapcsolo (6-es kép)

* Bekapcsolashoz megnyomni a be-/kikapcso-
16n (16) az ,I"-st.

A vagasi folyamat elkezdése elétt meg kell
varni amig a vagotarcsa el nem érte a ma-
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ximalis fordulatszamot és a hitdvizszivattyu
(13) el nem szalitotta a vizet a vagétarcsahoz.
Kikapcsolashoz megnyomni a kapcsolén (16)
a,07-at.

A gép egy tulterhelés elleni kapcsoldval (16a)
rendelkezik. Ha tul lesz terhelve a gép, akkor
kiold a tulterhelés elleni kapcsolé (16a). A
lehilési folyamat utan a tulterhelés elleni kap-
csolo (16a) Uzemeltetése altal ismét be lehet
kapcsolni a gépet.

6.2 90° vagasok (Abra 7/8)

® Meglazitani a csillag markolat alaku csavart
(27)

A szogletlitk6z6t (5) 90°-ra allitani és a csil-
lag markolat alaku csavart (27) ismét feszesre
huzni.

A szdgletitkdz6 (5) fixalasahoz a csavarokat
(28) ismét meghuzni.

A gépfejet (29) a fogantyunal (9) fogva hatra-
tolni.

Rafektetni a csempét az ltkézdsinen (6) a
szdgletitkdzére (5).

Bekapcsolni a csempevagot.

Figyelem: Megvarni, amig a hitéviz a szét-
vélasztotarcsat (2) el nem érte.

A gépfejet (29) lassan és egyenletesen a
fogantyunal (9) fogva a csempén keresztil
huzni.

A végas vége utan ismét kikapcsolni a csem-
pevagot.

6.3 45° diagonalisvagas (Abra 9)

® A szogletiitkoz6t (5) 45°-ra beallitani.

A végast a 6.2 alatt elmagyarazottak szerint
elvégezni.

6.4 45° Hosszvagas, ,,Jollyvagas“ (Abra 10)
® Meglazitani a csillag markolat alaku csavart
(10)

A vezetdsint (7) balra, a szégletskala (17)
45°-ara donteni.

Ismét feszesre huzni a csillag markolat alaku
csavart (10).

A végast a 6.2 alatt elmagyarazottak szerint
elvégezni.

6.4.1 Nagyobb munkadarbok megdolgozasa
(abrak 11/12)

Ahhoz hogy nagyobb munadarabokat meg tudjon
dolgozni, fel lehet hajtani a vagdegységet. Ebben
a helyzetben 920 mm hosszusagig (max. 38 mm
munkadarabszélességig) terjedé munkadarabo-
kat lehet megdolgozni.

® Ahhoz eltavolitani a feltlsé oldalon levé csa-
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vart (37).

® A vagoegység 6nnalldan felhajtodik.

® Most a 6.2-as fejezettdl a 6.4-0s fejezetig
leirottak szerint el lehet végezni a kivant
vagasokat. Csak a fogantyun kell egy
kiegészitd enyhe nyomast lefelé gyakorolni.

6.5 A gyémant szétvalasztotarcsa kicserélése

(13/14-0s képek)

e Kihuzni a halozati dugot

® Megereszteni a harom csavart (30) és levenni
a flirészlapvédét (8).

e Ratenni a kulcsot (31) a motortengelyre és
tartani.

® Akulccsal (34) a szétvalasztotarcsa (2) futasi
iranyaba megereszteni a karimaanyat. (Figye-
lem: balmenet)

® Levenni a kils6karimat (35) és a szétvalasz-
totarcsat (2).

® Az ujszétvalasztotarcsa felszerelése elétt
gondossan megtisztitani a befogaddkarimat.

® Az uj szétvalaszto tarcsat az ellenkezd sor-
rendben ismét berakni és feszesre huzni.
Figyelem: Figyelembe venni a szétvalaszto
tarcsa futasi iranyat!

® |smét felszerelni a flirészlapvédoét (8).

6.6 Lézer lizem (Képek 17-21)

6.6.1 Stacioneri Gizem (képek 17/18)
Bekapcsolni: A be/-kikapcsolét (46) az ,|“ allas-
ba mozditani.

Kikapcsolni: A be/-kikapcsolot (46) az ,,0“ allas-
ba mozditani.

Kapcsolja be a lézert (45). A megdolgozando
anyagra egy lézersugar lessz ravetitve és mu-
tatia Onnek a pontos vagasvezetést. A csavar
segitségével (47) lehet kiegészitéen beallitani a
lézert. Ehhez eressze meg a csavart (47) egy par
fordulattal. Most a Iézert (45) az adapteren (48)
vertikalis és horizontalis iranyban mozgatni és
beallitani lehet. Ha elérte a kivant beallitast, akkor
hlzza ismét feszesre a csavart (47).

6.6.2 Lézer nivellalo készulékkeénti hasznalat
(képek 17-20)
Tavolitsa el a csavart (47). Most le lehet venni
a lézert (45) az adapterrdl (48) és most externi
lézer nivellalé készulék szerint szolgalhat. A lézer
(45) két vizmértéklibellaval (49) van felszerelve és
ezaltal horizontélisan és vertikalisan ki lehet iga-
zitani. A lézer fenéklemeze (50) magneses, ugy
hogy fel lehet erésiteni a megfelelé alapzatokra.
A 19-as és a 20-es képek két alkalmazasi példat
mutatnak.

6.6.3 Elemcsere

Tavolitsa, azaltal hogy kicsavarozza a 4 csavart

(51) a fenéklapot (50) el. Vegye ki az elhasznalt

elemeket és cserélje ki 6ket Ujakkal. Csavarozza
azutan ismét ra a padldlemezt (50).

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

e Aport és a szennyezédéseket a géprol rends-
zeresen el kell tavolitani. A tisztitast legjobb
egy ronggyal vagy egy ecsettel elvégezni.

® Ne hasznaljon a mlanyag tisztitasara maré
hatasu szereket.

® Rendzseresen meg kell tisztitani a ka-
dat (3) és a hitészerszivattyut (13) a
szennyezédésektdl, mivel kildnben nincs ga-
rantalva a gyémant vagoétarcsa (2) hitése.

8.2 Karbantartas
Minden mozgathat¢ részt periodikus
idészakaszokban utanna kell kenni.

8.3 Szdllitas

® Minden szallitas elétt teljesen ki kell engedni
a hitdszert.

® Ne hasznaljon biztonsagi berendezéseket a
gép megemeléséhez

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.
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com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasara a készllék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgas-
hoz. A készllék és annak a tartozékai kulénb6zé
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
muanyagokbdl. Vigye a kérosult alkatrésze-

ket a kuldnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-
gi kdzigazgatasnal!

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

11. Az elemek megsemmisitése

Az elemek kornyezetet veszélyezteté anyagokat
tartalmaznak. Ne dobja az elemet a haztartasi
hulladékba, tlizbe vagy vizbe. Az elemeket 6ssze
kell gyujteni, Ujrahasznositani vagy kérnyezet-
baratian megsemmisiteni. Klldje az elhasznalt
elemeket az Einhell Germany AG, Wiesenweg 22,
94405 Landau/lsar, Germany. Ott a gyarto altal
garantalva lessz a szakszer(i megsemmisités.

Artalmatlanitas

)¢

| [
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atultetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kiilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani, Ujrafelhasznalésra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készulékek a
bennik talalhato veszélyes anyagok kévetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberek egészségeére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

° Atermék teljesitiaz EN 61000-3-11 kdvete-
Iményeit és a klléncsatlakoztatasi feltételek
ala esik. Ez annyit jelent, hogy nem engedé-
lyezett a kedv szerinti szabadon vallaszthato
csatlakozasi pontokon levé hasznalat.

e Kedvezétlen halozati viszonyoknal a készl-
Iék atmenetileg feszlltségingadozasokhoz
vezethet.

® Atermék kizarélagossan olyan csatlakozasi
pontokon levé hasznalatra van elérelatva,
amelyek,

a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett
Z < 0,29 Q os halozati impedanciat, vagy

b) amelyek fazisokként legalabb 100 A-os
halézati tartds arammegterheléssel rendel-
keznek.

e Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha
szlUikséges akkor az energia ellatasi valallattal
valé megbeszélés utan, hogy az On csatla-
kozasi pontja, amelyen tUizemeltetni akarja a
terméket, a megnevezett a) vagy b) kdvetel-
ményt teljesiti.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Vagoétarcsa

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznélva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan kérok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha akésziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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&

Opasnost! procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Y
B

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

VN

Opasnost! Opasnost od porezotina

NS

Oprez! Ne smiju se koristiti segmentirane dijamantne rezacée ploce

Napomena! Prije nego cete stroj prati vodom, demontirajte laser.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Specijalne napomene o laseru
/A Opasnost! lasersko zragenje
Nemojte gledati u zraku

Klasa lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2; 1894S-8X17
A:650 nm; Pp: <1 mW
nach EN 60825-1: 2014

* Nemojte gledati direktno u lasersku zraku
nezasti¢enih ociju.

* Nemojte gledati u smjeru zrake.

® Nemojte usmjeravati lasersku zraku na
reflektiraju¢e povrsine, osobe ili zivotinje. La-
serska zraka minimalne snage takodjer moze
izazvati oStec¢enja ociju.

® Paznja - ako postupite drugacije nego Sto je
ovdje navedeno, moze doci do opasnog iz-
laganja zraéenju.

® Nikad nemojte otvarati laserski modul.

® Ako se mjerni alat ne koristi duze vrijeme,
morate izvaditi baterije.
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Dodatne sigurnosne upute

* Postavite stroj na ravan, nesklizak pod. Stroj
se ne smije klimati.

e Uvjerite se da napon na oznac¢noj plocici

odgovara naponu prisutne mreze. Tek nakon

toga prikljucite utika¢ na strujnu mrezu.

Stavite zastitne naocale.

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitne rukavice.

Ispucane dijamantne ploce vise nemojte ko-

ristiti i zamijenite ih novima.

® Ne smiju se koristiti segmentirane rezne
ploce.

® Paznja: Rezna plo¢a se nakon isklju¢ivanja
pogona jos$ okrece!

® Ne zaustavljajte dijamantnu reznu plocu
pritiskajuci je sa strane.

® Paznja: Dijamantna rezna plo¢a se uvijek
mora hladiti vodom.

® Prije zamjenjivanja rezne ploce izvadite utika¢
iz utiénice.

e Koristite samo odgovarajuce dijamantne rez-
ne ploce.

¢ Nikada ne ostavljajte stroj bez nadzora u
prostorijama gdje su djeca.

® Prije kontrole elektr. sustava motora izvadite
utikag iz uti¢nice.

® Nered na vasem radnom mjestu lako moze
dovesti do nesreca.

® Pripazite na to da tijekom rada uvijek imate
stabilan i Evrst polozaj. Izbjegavajte nenor-
malne poloZaje tijela, uvijek drzite ravnotezu.

e U slucaju blokiranja rezace ploce, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze pa tek
tada uklonite radni komad.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2/4)

Nogare

Dijamantna rezna plo¢a

Kada

Radni stol

Kutni grani¢nik

Grani¢na vodilica

Vodilica

Zastita rezne ploc¢e

Rucka

10. Zvjezdasti vijak za podeSavanje kuta
11. Zvjezdasti vijak za osiguranje kod transporta
12. Vijci s krilatom glavom

13. Pumpa za rashladnu vodu

14. Crijevo

©CoNoOoh~WN =
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15. Motor
16. Sklopka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
17. Skala

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Stroj za rezanje kamenih plo¢a
Kada (3)

Pumpa za rashladnu vodu (13)
Kutni grani¢nik (5)

Nogari (1

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Stroj za rezanje kamenih plo¢a moze se koristiti
za uobicajene radove rezanja na betonskim
plo¢ama, kamenu za plo¢nik, mramornim i granit-
nim plo¢ama, cigli, oblogama i sli¢nim u skladu s
veli¢inom stroja. Koncipiran je za ku¢nu radinost i
ruéni rad. Rezanje drva i metala nije dopusteno.

Stroj se smije koristiti samo shodno namjeni.
Svaka druga i dodatna upotreba nije namjenska.
Za Stete ili svakojake ozljede koje nastaju usljed
takve nenamjenske upotrebe odgovara korisnik/
radnik, a ne proizvodjaé. Smiju se koristiti samo
rezne ploc€e koje su prikladne za stroj. Uporaba
listova pile je zabranjena. Sastavni dio namjenske

upotrebe je takodjer postivanje sigurnosnih uputa,
te naputak za montazu i upute za rad u naputku
za uporabu. Osobe koje rade na stroju i koje ga
odrzavaju moraju biti upoznati s njim i pou¢eni o
mogucim opasnostima. Osim toga, vazeci pro-
pisi za spre€avanje nesre¢a se najstroze moraju
uvaziti. Treba postivati ostala opca pravila iz radne
medicine i sigurnosne tehnike. Izmjene na stroju
u cijelosti iskljucuju odgovornost proizvodjaca, i
za Stete koje nastaju usljed toga. | u slu¢aju nam-
jenske upotrebe se ne mogu u potpunosti ukloniti
odredjeni rizici. Uvjetovano konstrukcijom i sasta-
vom stroja se mogu pojaviti slijededi rizici:
e diranje dijamantne rezne plo¢e u nepokriven-
om predijelu
e diranje dijamantne rezne plo¢e dok se okrece
® izbacivanje neispravnog komada dijamantne
obloge rezne ploc¢e
® izradaka i dijelova izratka
e ostecenje sluha kada se ne koristi
potrebnazastita za usi.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koritenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Snaga motora: ........cccceerueeeenne 2200 W S2 20 min
Broj okretaja motora: ..........ccceeeeeeee 3000 min
Motor s izmjeni¢nom strujom ......... 230V~ 50 Hz
Klasa izolacije ......cccocoeeeiiieeiiiiiecieees Klasa B
Vrsta zastite ..

Duljina reza

Duljina Jolly

Maks. debljina radnog komada 90°: ......... 70 mm
Maks. debljina radnog komada 45°: ......... 55 mm
Veli¢ina stola ......c.cocoeevveiicniieenennn. 920 x 550 mm
Dijamantna rezna plo¢a @ 300x 3 25,4
Klasa lasera .........cccocoeciiiiiiiiiiiiiicieeeee 2
Duzina valova lasera ..........ccccoeveverveennnns 650 nm
Snaga lasera ......ccccoeeveeeeiiieeeseeen <1mwW
Napajanje lasera naponom ......... 2x 1,5V (AAA)
TEZINA i 63 kg
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Trajanje ukljucivanja:

S2 20 min (kratkotrajni pogon) znaci da se motor
smije trajno opteretiti nazivnom snagom (2200 W)
samo tijekom vremena navedenog na plocici s
podacima (20 min).

U suprotnom bi se nedopusteno pregrijao. Tije-
kom stanke motor se ponovno ohladi na svoju
pocetnu temperaturu.

Opasnost!

Buka

Vrijednosti buke utvrdene su prema normi EN
12418.

u radu

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 95 dB (A)
Nesigurnost KpA ......................................... 2,5dB
Intenzitet buke L, «oooovvveviiiiiinn 108 dB (A)

Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrijednosti emisije buke izmje-
rene su prema normiranim postupcima ispitivanja
i mogu se koristiti u svrhu usporedbe jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrijednosti emisije buke takoder
se mogu koristiti za preventivnu procjenu
optereéenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elektroalata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog komada koji se obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:
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1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

® Stroj se mora postaviti tako da stoji ¢vrsto, t.j.
mora se vijcima pri¢vrstiti za radni stol ili za
postolje koje je dio serijske opreme ili sl.

®  Prije pustanja u funkciji svi poklopci i sigur-
nosne naprave moraju biti uredno montirani.

® Rezna plo¢a se mora slobodno okretati.

Montaza vodilice crijeva i kabela (sl. 16)

Montaza postolja i pumpa za rashladnu vodu

(sl. 2-5)

® Nogare (1) pri¢vrstite vijcima s krilatom gla-
vom (12) na kadu za vodu.

® Namjestite postolje.

®  Kompletni reza¢ keramickih obloga stavite u
kadu (3).

®  Pumpu za rashladnu vodu (13) poloZite na
prikladno mjesto u kadu za vodu i fiksirajte je
zajedno s usisnim zdjelicama na dno kade.
Pumpa, kabel i crijevo za rashladnu vodu ne
smiju (14) dospjeti u podrucje rezanja!
Vodu napunite tako da pumpa (13) njome
bude potpuno pokrivena.

e Uklonite zvjezdasti vijak (11) i medjukomad
(40).

Paznja: Prilikom vadjenja stroja iz kade i njegovog
transporta jedinica za rezanje mora se ponovno
osigurati zvjezdastim vijkom (11) i medjukoma-
dom (40)!

Napomena!

Pazite na to da se crijevo za rashladnu vodu (14)
ne prelomi tijekom montaZze jer u suprotnom nije
zajam¢&eno njegovo besprijekorno funkcioniranje.
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Opasnost!
Kabel i crijevo za rashladnu vodu ne smiju do-
spjeti u podrucje rezanja.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac (slika 6)

®  Za ukljucivanje pritisnite | prekidaca (16).
Prije zapoc€injanja rezanja treba sac¢ekati dok
rezna ploc¢a nije dostigla maksimalan broj
okretaja, a pumpa (13) opskrbila reznu plocu
rashladnom vodom.

Za isklju€ivanije pritisnite ,,0“ prekidaca (16).
Stroj ima sklopku za zastitu od
preopterecenija (16 a). Ako se stroj preopte-
reti, reagira sklopka za preopterecenje (16
a). Nakon hladjenja mozete ponovno ukljugiti
stroj aktiviranjem sklopke za preoptereéenje
(16 a).

6.2 Rezovi od 90° (slike 7/8)

® Popustite vijak sa zvjezdastom glavom (27)
Postavite kutni grani¢nik (5) na 90° i zategnite
vijak sa zvjezdastom glavom (27).

Zategnite vijke (28) radi fiksiranja kutnog
grani¢nika (5).

Gurnite glavu stroja (29) na rucci (9) unazad.
Prislonite plo€icu uz Sipku (6) na kutni
graniénik (5).

Ukljucite stroj.

Paznja: Sacekajte dok rashladna voda nije
dosla do rezne ploce (2).

Povucite glavu stroja (29) polako i ravhomijer-
no na rucci (9) unaprijed kroz plocicu.

Nakon zavr8enog reza iskljucite reza¢
keramickih ploca.

6.3 Dijagonalni rez od 45° (slika 9)

® Postavite kutni grani¢nik (5) na 45°
Izvedite rez kao $to je opisano pod to¢kom
6.2.

6.4 Uzduzni rez od 45°, ,,jolly“ rez (slika 10)

® Popustite vijak sa zvjezdastom glavom (10)
Nagnite vodilicu (7) ulijevo na 45° kutne ljest-
vice (17).

Zategnite vijak sa zvjezdastom glavom (10).
Izvedite rez kao $to je opisano pod to¢kom
6.2.

6.4.1 Obrada veéih komada (sl. 11/12)
Da biste mogli obradjivati ve¢e radne komade, je-
dinica za rezanje moze se preklopiti prema gore.
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U tom polozaju mogu se obradjivati radni komadi
duljine do 920 mm (do maks.

38 mm debljine).

® U tu svrhu uklonite vijak (37) na gornjoj strani.
Jedinica za rezanje se samostalno preklopi
prema gore.

Sad se Zeljeno rezanje moze obaviti kao $to
je opisano u poglavlju 6.2 do 6.4. Na ru¢ku se
samo mora lagano dodatno pritisnuti prema
dolje.

6.5 Zamjenjivanje dijamantne rezne ploce
(slike 13/14)

Izvadite utika¢ iz uti¢nice

Popustite 3 vijka (30) i skinite &titnik rezne
ploce (8).

Postavite klju¢ (31) na osovinu motora i drzite
ga.

Kljuéem (34) popustite prirubnu maticu u
pravcu okretanja rezne ploce (2).

(Paznja: lijevi navoj)

Skinite vanjske prirubnice (35) i reznu plo¢u
2).

Prije montaze nove rezne plo¢e dobro ocistite
prikljuénu prirubnicu.

Ugradite novu reznu plo¢u u obratnom redos-
lijedu i zategnite je.

Paznja: Pazite na smjer okretanja rezne
ploce!

Montirajte Stitnik rezne ploce (8).

6.6 Rad lasera (slika 17-21)

6.6.1 Stacionarni rad (slika 17/18)
Ukljuéivanje: sklopku za uklju¢ivanje /
isklju¢ivanje (46) stavite u polozaj "I”.
Iskljuéivanje: sklopku za ukljucivanje /
isklju€ivanje (46) stavite u polozaj ”0”.

Ukljucite laser (45). Linija lasera projicira se na
materijal koji se obradjuje i pokazuje Vam to¢nu
stazu rezanja. Pomocu vijka (47) mozete dodat-
no podesiti laser. U tu svrhu olabavite vijak (47)
za nekoliko okreta. Sad mozete pokretati laser
(45) na adaptoru (48) u vertikalnom ili horizontal-
nom smijeru i centrirati. Kad se postigne zeljena
podesenost, ponovno pritegnite vijak (47).

6.6.2 Rad lasera kao uredjaja za niveliranje
(slika 17-20)
Uklonite vijak (47). Laser (45) mozZete skinuti s
adaptora (48) i upotrijebiti ga kao vanjski uredjaj
za niveliranje. Laser (45) ima dvije libele (49) i
zbog toga se moze centrirati horizontalno i verti-
kalno. Donja ploc¢a (50) lasera je magnetska, tako
da se moze pri¢vrstiti na odgovarajuce podloge.
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Slike 19i 20 prikazuju dva primjera primjene.

6.6.3 Zamjena baterije

Izvadite 4 vijka (51) i uklonite donju plo¢u (50).
Izvadite istroSene baterije i zamijenite ih novima.
Zatim ponovno pri¢vrstite donju ploc¢u (50).

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Redovito uklanjajte prasinu i prljavstinu sa
stroja. Najbolje je da ga ocistite krpom ili
kistom.

Za Ciscenje plastike nemojte koristiti
nagrizajuca sredstva.

Posudu (3) i pumpu za rashladno sredstvo
(13) redovito Cistite od prljavstine jer u suprot-
nom nece biti osigurano hladenje dijamantne
rezace ploce (2).

8.2 Odrzavanje
Sve pokretne dijelove treba podmazivati u redovi-
tim vremenskim intervalima.

8.3 Transport

® Prije transporta mora se potpuno ispustiti
sredstvo za hladenje.

Kod podizanja stroja nemojte koristiti sigur-
nosne naprave.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteé¢enja. Ova pakovina je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Neisp-
ravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcinskoj
upravi!

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

11. Zbrinjavanje baterija

Baterije sadrze materijale koji su opasni za okolis.
Ne bacajte baterije u kuéno smece, vatru niu
vodu. Baterije treba zbrinuti posebno, reciklirati

ili zbrinuti na ekoloski nacin. PotroSene baterije
posaljite na adresu poduzeca Einhell Germany
AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germa-
ny. Tamo ¢e proizvodja¢ osigurati njihovo strué¢no
zbrinjavanje.

-40-
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Li-ton
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

® Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeze obavezi specijalnog priklju¢ivanja. To znaci
da nije dopusten priklju¢ak na prikljuéno mjesto po volji.

® U nekim nepovoljnim okolnostima uredaj moze u mrezi izazvati povremena kolebanja napona.

® Proizvod je isklju¢ivo namijenjen za koristenje na prikljuénim mjestima koja
a) ne prekoracuju maksimalno dopustenu mreznu impendanciju Z < 0,29 Q, ili
b) koja se mogu trajno opteretiti s najmanje 100 A po fazi.

® Vikao korisnik duzni ste provjeriti, po potrebi se konzultirati s distributerom el. energije, ispunjava li
mjesto priklju¢ivanja proizvoda navedene uvjete a) ili b).

-41-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Rezaca plo¢a

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-42-
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovaraju¢e do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost! procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Y
B

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naoc¢ari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

VN

Opasnost! Opasnost od posekotina

NS

Oprez! Ne smete da koristite segmentirane rezne ploce.

Napomena! Pre no sto cete Cistiti masinu vodom, demontirajte laser.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

/A Opasnost! Lasersko zraéenje
Nemoijte gledati u zrak
Klasa lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2; 1894S-8X17
A:650 nm; Pp: <1 mW
nach EN 60825-1: 2014

® Ne gledajte nezasticenim o¢ima u laserski
zrak.

® Nikada ne gledajte u smer zraka.

® Laserski zrak nemojte da usmeravate na
reflektiraju¢e povrsine, osobe ili Zivotinje.
Cak i laserski zrak neznatne snage moze da
ostetiti o€i.

® Paznja - ako se izvodi drugadiji postupak od
ovde navedenog, to bi moglo da dovede do
opasne ekspozicije zracenja.

© Nikada nemojte da otvarate laserski modul.

©  Ako dulje vreme ne koristite alat za merenje,
izvadite baterije.

Dodatne bezbednosne napomene

® Postavite masinu na ravnu, stabilnu podlogu.
Masina ne sme da se klati.

® Proverite odgovara li napon na natpisnoj

plocici podacima o postoje¢em naponu. Tek

tada utaknite utika¢ u mrezu.

Stavite zastitne naocari.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne rukavice.

Nemojte da koristite napukle dijamantne rez-

ne ploce, nego ih zamenite.

® Ne smete da koristite segmentirane rezne
ploce.

e Paznja: Rezna ploca se zaustavlja!

® Nemojte da zaustavljate reznu plo¢u bo¢nim
pritiskom.

® Paznja: Dijamantnu reznu plo¢u uvek hladite
vodom.

® Pre zamene rezne ploce izvucite mrezni
utikac.

e Koristite samo odgovarajuce dijamantne rez-
ne ploce.

® Nikada ne ostavljajte ma$inu u prostoriji s de-
com bez nadzora.

e Pre kontrole elektromotora izvucite mrezni
utikac.

® Nered naVaSem radnom mestu moze lako da
dovede do nesreca.

® Pazite na to da tokom rada uvek imate sta-
bilan i évrst polozaj. Izbegavajte abnormalne
polozaje tela, uvek odrzavajte ravnotezu.

e Ako dode do blokiranja rezne ploce, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze, pa tek
tada uklonite radni predmet.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3/4/6/10)
Nogari
Dijamantna rezna plo¢a
Posuda
Radni sto
Ugaoni grani¢nik
Grani¢na vodilica
Vodilica
Zastita rezne ploc¢e
Drska
. Zvezdasti zavrtanj za podeSavanje ugla
. Zvezdasti zavrtanj za osiguranje kod trans-
porta
12. Krilati zavrtnji
13. Pumpa vode za hladenje
14. Crevo

TS9N~ N =

- O
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15. Motor
16. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
17. Skala uglova

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Masina za rezanje kamena
Posuda (3)

Pumpa vode za hladenje (13)
Ugaoni grani¢nik (5)

Nogari (1)

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Masina za rezanje kamena moze da se koristi
za standardno rezanje betonskih plo¢a, trotoara,
mramornih i granitnih plo¢a, cigle, kerami€kih
obloga i sli¢nih materijala za koje odgovara
veli¢ina masine. On je namenjen za koris¢enje u
domacdinstvu i obrtu. Rezanje drveta i metala nije
dozvoljeno.

Masina sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta nastale iz toga odgovoran je
korisnik/rukovaloc, a nikako proizvodac¢. Smete
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da koristite samo rezne ploce koje su podesne
za ovu masinu. Zabranjena je upotreba listova
testere. Sastavni deo namenske upotrebe preds-
tavlja pridrzavanje bezbednosnih napomena kao
i uputstava za montazu i pogonskih napomena
sadrzanih u uputstvima za upotrebu. Osobe koje
rukuju masinom ili je odrzavaju moraju da se

pre koriSéenja upoznaju s pre navedenim i budu
upuceni u moguée opasnosti. Stoga treba da se
poblize upoznate s propisima za spreavanje
nesreca na radu. Obratite paznju na ostala opsta
pravila koja vrede u medicini rada i bezbednosno-
tehnic¢kim podrucjima. Promene na masini
isklju€uju garanciju proizvodaca i Stete koje iz
toga proizadu. Uprkos namenskoj upotrebi ipak
mogu da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovlje-
no konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da
nastanu sledece situacije:

¢ Doticanje dijamantne rezne plo¢e u nepokri-
venom podrucju.

Doticanije rotiraju¢e dijamantne rezne ploce.
Izletanje ponekog deli¢a rezne ploce.
Izradaka i njihovih delova.

Ostecenje sluha zbog nekoris¢enja potrebne
zastite za sluh.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne
svrhe kao ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Snaga motora: .........cccceerueeeenne 2200 W S2 20 min
Broj obrtaja motora: ..........cccccceeiiiinne 3000 min™
Naizmeni€ni motor: ........c.ccccceevnee. 230V~ 50 Hz
Klasa izolacije: .....cccocoeeiiiieeiiieecieees Klasa B
Vrsta zaStite: ....ooveeieeiie e IP 54
DuZina reza: .....cccceeveeieeeieeeeeeeee 920 mm
Duzina Jolly: ....ooiviiiiiiiiieeee, 920 mm
maks. debljina izratka 90°: .. .70 mm
maks. debljina izratka 45°: ...........cccoeeeeee 55 mm
Veli€ina stola: .......cocevvviviircieeninnn. 920 x 550 mm
Dijamantna rezna ploca: ............... 2300 x @ 25,4
Klasa lasera .........cccocoeciiiiiiiiiiiiciceeeeee 2
Talasna duzina lasera ..........ccceeveeeenenne. 650 nm
Snaga lasera ......ccccooeeveieeiineeeseeen <1mwW
Napajanje lasera strujom ............ 2x 1,5V (AAA)
TEZINA .t 63 kg
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Trajanje ukljuéenog pogona:

Trajanje ukljuéenog pogona S2 20 min (kratko-
trajni pogon) pokazuje, da motor sme trajno da
se optereti nazivnom snagom (2200 W) samo
za vreme navedeno na plocici s podacima (20
min). U protivnom ¢e se ndozvoljeno zagrejavati.
Tokom pauze motor se ponovo hladi na po¢etnu
temperaturu.

Opasnost!

Buka

Vrednosti buke utvrdene su prema normi
EN 12418.

Pogon

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 95 dB(A)
Nesigurnost KpA ......................................... 2,5dB
Intenzitet buke L, «oooooveveiiiiciicin 108 dB(A)

Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrednosti emisije buke izmere-
ne su prema normiranim postupcima ispitivanja i
mogu se Koristiti u svrhu poredivanja jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrednosti emisije buke mogu takode
da se koriste za preventivnu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu da tokom stvarnog korisc¢enja
elektroalata odstupaju od navedenih vrednosti,
zavisno od nacina na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog predmeta koji se obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste
propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.
Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-
dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utikaé iz utiénice.

® Masina mora da se postavi stabilno, sta znadi
pri¢vrsti na radni sto, standardno postolje ili
sli¢no.

® Pre pustanja u rad moraju propisno da se
montiraju svi poklopci i sigurnosne naprave.

® Rezna plo¢a mora se slobodno kretati.

Montaza creva i kablova (sl. 16)

Montaza postolja i pumpe s vodom za

hladenje (sl. 2-5)

® Navrnite nogare (1) pomocu krilatih zavrtanja
(12) na posudu s vodom.

® Poravnavanje postolja.

® Postavite kompletan noz za ploc€ice u korito
(3).

® Pumpu za rashladnu vodu (13) postavite na
podesno mesto u posudi za vodu i uévrstite je
za dno posude pomocéu vakuumskih ¢epova.
Pumpa, kabl i crevo za rashladnu vodu (14)
ne smeju da dospu u podrucje rezanja!

®  Punite vodom dok pumpa (13) ne bude sas-
vim prekrivena vodom.

e Uklonite zvezdasti zavrtanj (11) i distancu
(40).

Paznja: Kod podizanja masSine iz posude i to-
kom transporta masine, rezna jedinica mora
ponovo da se osigura pomocu zvezdastog
zavrtnja (11) i distance (40)!

Napomena!

Pazite na to da se tokom montaze ne prelomi
crevo za rashladnu vodu (14), jer u protivnom ne
moze se garantovati njegovo besprekorno funk-
cionisanje.
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Opasnost!
Kabl i crevo za rashladnu vodu ne smeju da dos-
pu u podrucje rezanja.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 6)

® Za ukljucivanje pritisnite prekida¢ za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (16) u polozaj ,I“.

® Pre pocetka rezanja pri¢ekajte da rezna plo¢a
postigne maksimalni broj obrtaja i da pumpa
(13) pocinje da dovodi vodu za hladenje do
rezne ploce.

® Zaisklju€ivanje pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (16) u polozaj ,,0“.

® Masina ima prekida¢ za isklju€ivanje u slu¢aju
preopterecenja (16a). Ako se masina pre-
optereti, reagise prekida¢ (16a). Nakon $to
se masina ohladi, pritiskom na prekida¢ za
zastitu od preopterec¢enja (16a) mozete opet
da je ukljucite.

6 2 Rezovi pod 90° (sl. 7/8)
Otpustite zvezdasti zavrtanj (27)

® Postavite ugaoni grani¢nik (5) na 90° i ponov-
no pritegnite zvezdasti zavrtanj (27).

® Ponovno pritegnite zavrtnje (28) kako biste
fiksirali ugaoni grani¢nik (5).

® Pomocu drske (9) pomerite glavu masine (29)
prema nazad.

® Polozite kerami¢ku plo¢icu uz grani¢nu vodili-
cu (6) i postavite ugaoni grani¢nik (5).

e  Ukljucite masinu.

® Paznja: Pri¢ekajte da voda za hladenje stigne
do rezne ploce (2).

® Glavu masine (29) provlacite pomodéu
drske (9) polako i ravhomerno napred kroz
kerami€ku plocicu.

© Nakon zavrSetka reza ponovo iskljucite
masinu.

6.3 Dijagonalni rez pod 45° (sl. 9)

® Podesite ugaoni grani¢nik (5) na 45°.

® |zvrSite rez kao $to je opisano pod 6.2.

6.4 Uzduzni rez pod 45°, ,Jolly-rez“ (sl. 10)

® Olabavite zvezdasti zavrtanj (10)

® Nagnite vodilicu (7) ulevo za 45° na skali ugla
(17).

® Ponovno pritegnite zvezdasti zavrtanj (10).

© Napravite rez kao $to je opisano pod 6.2.

6.4.1 Obradivanje vecih izradaka (sl. 11/12)

Da biste mogli da obradujete vece izratkee, jedi-

nicu za rezanje mozete da preklopite prema gore.

U tom polozaju mozete da obradujete izratke

dugacke do 920 mm (do maks. 38 mm debljine).
U tu svrhu odvrnite zavrtanj (37) na gornjoj
strani.

e Jedinica za rezanje preklopi se samostalno
prema gore.

® Sada mozete da provodite Zeljene rezove kao
$to je opisano u poglavljima 6.2 do 6.4. Samo
morate jo§ malo da dodatno pritisnete prema
dole.

6.5 Zamena dijamantne rezne ploce (sl.
13/14)

® lzvucite mrezni utikag.

® Otpustite tri zavrtnja (30) i skinite zastitu rez-
ne ploce (8).

e Stavite klju¢ (31) na osovinu motora i pridrzite
ga.

®  Pomodu klju¢a (34) otpustite navrtku prirub-
nice u smeru vrtnje rezne ploce (2). (Paznja:
levi navoj).

e Skinite spoljnu prirubnicu (35) i reznu ploc¢u
(2).

e Temeljito ocistite pridrznu prirubnicu pre
montaze nove rezne ploce.

®  Novu reznu plo¢u ponovo postavite obrnutim
redom i ucvrstite.

® Paznja: Pazite na smer vrtnje rezne ploce!

® Ponovno montirajte zastitu rezne ploce (8).

6.6 Rad lasera (slike 17-21)

6.6.1 Stacionarni rad (slika 17/18)
Ukljuéivanje: Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (46) na polozaj ,|“.

Iskljuéivanje: Pomerite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (46) na polozaj 0.

Ukljucite laser (45). Na materijal za obradu proji-
cira se laserska linija i pokazuje vam ta¢an smer
rezanja. Pomocu zavrtanja (47) laser moze dodat-
no da se poravna. U tu svrhu olabavite zavrtanj
(47) za nekoliko obrtaja. Sada laser (45) moze da
se pomera i usmerava na adapteru (48) u vertikal-
nom i horizontalnom smeru. PriteZite zavrtanj (47)
dok se ne postigne Zeljeni polozaj.

6.6.2 Rad kao laserskog uredaja za nivelisan-
je (slike 17-20)

Uklonite zavrtanj (47). Sada mozete da skinete

laser (45) s adaptera (48) i koristite ga kao spoljni

laserski uredaj za nivelisanje. Laser (45) ima dve

libele (49) i moZe da se poravna horizontalno i
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vertikalno. Donja plo¢a (50) lasera je magnetna,
tako da se moze ucvrstiti na odgovarajuce postol-
je. Slika 19 i 20 pokazuje dva primera primene.

6.6.3 Zamena baterija

Skinite donju plocu (50), tako da odvrnete 4 zavrt-
nja (51). Izvadite istroSene baterije i zamenite ih
novima. Zatim ponovno pri¢vrstite donju plocu
(50).

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Redovno uklanjajte iz masine prasinu i
prljavétinu. Najbolje je da ga ogistite krpom ili
ki¢icom.

Za Ciscenje plastike ne koristite nagrizaju¢a
sredstva.

Sud (3) i pumpu za rashladno sredstvo (13)
redovno Cistite od prljavstine, jer u protivnom
nece biti obezbedeno hladenje dijamantne
rezne ploce.

8.2 Odrzavanje
Sve pokretne delove treba podmazivati u redov-
nim vremenskim intervalima.

8.3 Transport

® Pre transporta mora se potpuno ispustiti
sredstvo za hladenje.

Za podizanje masine nemojte koristiti sigur-
nosne naprave.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja
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® Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani

www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i
reciklovanje

Uredaj je zapakovan tako da se tokom trans-
porta sprece oste¢enja. Ova ambalaza je siro-
vina i moze ponovo da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sklopove odlazite u specijalan otpad.
Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici ili
opstinskoj upravi!

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

11. Zbrinjavanje baterija

Baterije sadrze materijale koji su opasni za okoli-
nu. Ne bacajte baterije u kuéno smece, vatru niu
vodu. Baterije treba da se zbrinu posebno, recikli-
raju ili zbrinu na ekoloski nacin. IstroSene baterije
posaljite na adresu preduzeca Einhell Germany
AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany.
Tamo ce ih proizvodja¢ zbrinuti na stru¢an nacin.
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Li-ton
ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

® Proizvod ispunjava zahteve EN 61000-3-11 i podleze uslovima specijalnog priklju¢ivanja. To znadi
da nije dozvoljena upotreba na slobodno odabranim prikljué¢nim tackama po zelji.

® Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze da uzrokuje privremena kolebanja napona.

®  Proizvod je namenjen isklju¢ivo za upotrebu na priklju¢nim tackama koje
a) ne prekoracuju maksimalnu dozvoljenu impedanciju mreze Z < 0,29 Q ili
b) ¢ija moguénost opterecenja trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

e Kao korisnik morate da proverite, ako je potrebno i da se posavetujete s Vasim preduze¢em za dis-
tribuciju energije, da li priklju¢na tocka na kojoj zelite da koristite Vas proizvod ispunjava jedan od
zahteva a) ili b).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Rezna plo¢a

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vie
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuée, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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&

Nebezpeci! Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Pozor! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mGze zpUsobit ztratu sluchu.

Y
B

Pozor! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald muze vznikat
zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Pozor! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupu-
jici z pristroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

Vi

Nebezpedéi! Nebezpecéi porezani

NS

Pozor! Segmentované diamantované délici kotouce nesméji byt pouzivany.

Upozornéni! Nez zaénete stroj Cistit vodou, demontujte laser.

-53-
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Specialni pokyny k laseru

/A Nebezpegéi! laserové zafeni

Nedivat se do paprsku
Tfida laseru 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2; 1894S-8X17
A:650 nm; Pp: <1 mW
nach EN 60825-1: 2014

® Nedivat se nechranényma ocima do lasero-
vého paprsku.

* Nedivat se nikdy pfimo do drahy paprsku.

® Laserovy paprsek nikdy nesmérovat na re-
flektujici plochy a na osoby nebo zvifata. Také
laserovy paprsek s nizkym vykonem miize
poskodit oko.

®  Pozor - pokud jsou provadény jiné, nez
zde uvedené postupy, mlze to vést k
nebezpecnému vystaveni paprskam.

® Vodovahu a laserovy modul nikdy neotvirat.

®  Pokud neni méfici nastroj deli dobu
pouzivan, mély by byt vyndany baterie.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

®  Stroj postavit na rovny, nekluzky podklad.
Stroj se nesmi viklat.

® Presvédcte se, zda napéti na datovém Stitku

souhlasi s napétim, které je k dispozici. Te-

prve poté pfipojit zastrcku na sit.

Nasadit ochranné bryle.

Nosit ochranu sluchu.

Nosit ochranné rukavice.

Diamantové kotouce s trhlinkami jiz

nepouzivat a vymenit.

® Nesmi byt pouzivany segmentované délici
kotouce.

® Pozor: délici kotou¢ dobiha!

¢ Diamantovy délici kotou¢ nebrzdit postrannim
tlakem.

®  Pozor: diamantovy délici kotou¢ musi byt
vzdy chlazen vodou.

e Prfed vyménou déliciho kotouce vytahnout
sitovou zastrcku.

e Pouzivat pouze vhodné diamantove délici
kotouce.

®  Stroj nikdy nenechat bez dozoru v mistnosti s
détmi.

e Pred kontrolou elektr. systému motorového
prostoru vytahnout sitovou zastréku.

® Neporadek na pracovisti vede lehce k
Urazdm.

® P¥ipraci dbejte na bezpecny a pevny postoj.
Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla, vzdy
udrzuijte rovnovahu.

®  P¥i zablokovani déliciho kotouc¢e vypnout
pristroj a oddélit ho od sité, teprve poté od-
stranit obrobek.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

.1 Popis pristroje (obr. 1/3/4/6/10)
Nohy
Diamantovy délici kotou¢
Vana
Pracovni stul
Uhlovy doraz
Dorazova lista
Vodici lista
Ochrana déliciho kotouce
Rukojet
. Sroub s hvézdicovym kole&kem pro nastaveni
uhlu
. Sroub s hvézdicovym koledkem pro dopravni
pojistku
. K¥idlové Srouby
. Cerpadio chladici vody
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14. Hadice

15. Motor

16. Za-/vypina¢

17. Uhlova stupnice

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Rezaci stroj na kamen
Vana (3)

Cerpadlo chladici vody (13)
Uhlovy doraz (5)

Nohy (1)

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Rezaci stroj na kamen miize byt pfislusné podle
velikosti stroje pouzivan na bézné fezani betono-
vych desek, dlazebnich kostek, mramorovych a
zulovych desek, cihel, obkladaéek a podobné. St-
roj je konstruovan pro domaci kutily a femesiniky.
Rezani dfeva a kovu neni dovoleno.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
pouziti. Kazdé toto prekracujici pouziti neodpo-
vida ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody a
zranéni véeho druhu ruéi uzivatel/obsluha a ne
vyrobce. Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné
délici kotouce. Pouzivani pilovych kotoucl je

Anl_TE_SC_920_L_SPK4.indb 55

zakazano. Soucasti pouziti podle ucelu uréeni je
také dodrzovani bezpecnostnich pokynd, jako téz
montazniho navodu a provoznich pokynl v navo-
du k pouziti. Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuiji,
musi byt se strojem obeznameny a musi byt infor-
movany o moznych nebezpecich.

Kromé toho musi byt pfesné dodrzovany
bezpeénostni pfedpisy. Take je tfeba dbat ostat-
nich véeobecnych pravidel v pracovnélékaiskych
a bezpecénostné technickych oblastech. Zmény
na stroji zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce a z toho vz-
niklé Skody. | pfes pouziti podle u€elu uréeni nelze
zcela vylougit urcité rizikové faktory. Podminéno
konstrukci a usporadanim stroje se mohou vysky-
tnout nasleduijici rizika:

® Dotyk diamantového déliciho kotouce v neza-
kryté oblasti fezani.

Zasah do béziciho diamantového déliciho
kotouce.

Vymr&téni chybné diamantoveé vrstvy déliciho
kotouce.

Vymrsténi obrobkd nebo ¢asti obrobk.
Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Vykon motoru: .........cceeeeeeenee. 2200 W S2 20 min
Pocet otaéek motoru: .........cccceeeeeiee 3000 min™
Motor na stfidavy proud: .............. 230V ~50Hz
Trida izolace: ......ceeevveeeeieececee e tfida B
Druh ochrany: ........cccooeeeiiieeenee e IP 54
DélKa FeZU:.....vveeeieeeeeee e 920 mm
Délka JOlly:....cveeiiiiiiiieeeeeee e 920 mm
Max. tloustka obrobku 90°: ............cceenne 70 mm
Max. tloustka obrobku 45°: ............cceeene 55 mm
Velikost Stolu: .....oeeiiiiiiiiieiiieeee 920 x 550 mm
Diamantovy délici kotoug: ..... @300 x @ 25,4 mm

Ttida laseru
VInova délka laseru
Vykon laseru
Zasobovani laseru proudem
Hmotnost
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Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 20 min (kratkodoby provoz)

fika, Ze motor se jmenovitym vykonem (2200 W)
muze byt trvale zatiZzen pouze po dobu udanou na
datovém Stitku (20 min). Jinak by se nepfipustné
zahfal. Béhem prestavky se motor opét ochladi
na svoji vychozi teplotu.

Nebezpeci!

Hluk

Hodnoty emise hluku zméfeny podle normy EN
12418.

Provoz

Hladina akustického tlaku LpA ................ 95 dB(A)
Nejistota KpA ....................................... 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 108 dB(A)
N[=TTES] (o) £ 2,5dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Udané emisni hodnoty hluku byly zméfeny podle
normovaného zkusebniho postupu a Ize je pouzit
pro srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

Udané emisni hodnoty hluku mohou byt vyuzity
také pro predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise hluku se mohou béhem skute¢ného
pouzivani elektrického narfadi liSit od udanych
hodnot, protoze zaviseji na zptsobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥ristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

e Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole nebo pev-
ném univerzalnim podstavci.

® Pfed uvedenim do provozu musi byt véechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

o Délici kotou¢ musi byt volné oto¢ny.

Montaz vedeni hadice a kabelu (obr. 16)

Montaz podstavce a ¢erpadla chladici vody

(obr. 2-5)

® Nohy (1) nadroubovat pomoci kfidlovych
Sroubll (12) na vanu.

® Podstavec postavit.

e Kompletni fezaci stroj postavit do vany (3).

o Cerpadlo chladici vody (13) vlozit na vhod-
ném misté do vany a pomoci pfisavek na dné
vany fixovat. Cerpadlo, kabel a hadice chla-
dici vody (14) se nesmi dostat do prostoru
fezani!

® Naplnit vodu, az je ¢erpadlo (13) zcela zakry-
té vodou.

o Sroub s hvézdicovym koleckem (11) a
distanéni vliozku (40) odstranit.

Pozor: P¥i vyjimani stroje z vany a pfi transportu
stroje musi byt fezaci jednotka opét zajisténa
Sroubem s hvézdicovym koleCkem (11) a
distanéni vliozkou (40)!

Upozornéni!

Dbejte na to, aby se hadice chladici vody (14)
pfi montazi nezlomila, protozZe jinak nemuze byt
zajisténa bezvadna funkce.
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Nebezpeci!
Kabel a hadice chladici vody se nesmi dostat do
oblasti fezani.

6. Obsluha

61 Za-/vypina¢ (obr. 6)
K zapnuti stisknout ,|I“ za-/vypinace (16).

® Pred zaCatkem fezéni je tfeba vyckat, az
délici kotou¢ dosahne max. poctu otacek, a
az Cerpadlo chladici vody (13) dopravi vodu k
délicimu kotoudi.

e Kvypnuti stisknout ,,0“ spinace (16).

6 2 90° fezy (obr. 7/8)
Sroub s hvézdicovym koleckem (27) povolit.

e Uhlovy doraz (5) nastavit na 90° a roub s
hvézdicovym kolec¢kem (27) opét utahnout.

o Srouby (28) opét utahnout, aby byl Ghlovy
doraz (5) fixovan.

* Hlavu stroje (29) za rukojet (9) posouvat
smérem dozadu.

® Obkladacku pfilozit na dorazovou listu (6) na
uhlovy doraz (5).

e Rezaci stroj zapnout.

e Pozor: vy¢kat, az chladici voda dosahne
déliciho kotouce (2).

® Hlavu stroje (29) pomalu a rovhomérné za
rukojet (9) tahnout vpred skrz obkladacku.

® Po ukonéeni fezu fezaci stroj opét vypnout.

® Stroj ma vypinac na pretizeni (16a). Pokud je
stroj pfetizen, vypinac na pfetizeni (16a) zare-
aguje. Po ochlazeni mdze byt stroj stisknutim
vypinacge na pretizeni (16a) opét zapnut.

6.3 45° diagonalni fez (obr. 9)
¢ Uhlovy doraz (5) nastavit na 45°.
® Rez provést podle popisu v bodé 6.2.

6.4 45°podélny fez, ,, Jolly fez“ (obr. 10)

e Sroub s hvézdicovym koleckem (10) povolit.

® Vodici listu (7) naklonit doleva na 45° uhlové
stupnice (17).

e Sroub s hvézdicovym kole¢kem (10) opét
utahnout.

© Rez provést podle popisu v bodé 6.2.

6.4.1 Opracovani vétsich obrobkii (obr.
11/12)

Aby bylo mozné opracovat vétsi obrobky, mze
byt fezaci jednotka preklopena smérem nahoru. V
této poloze mohou byt fezany obrobky o délce az
920 mm (po max. 38 mm tloustku obrobku).

e Ktomu Sroub (37) na horni strané odstranit.

* Rezaci jednotka se samostatné preklopi
nahoru.

® Nyni je mozné provadét pozadované fezy po-
dle popisu v kap. 6.2 az 6.4. Pouze je tfeba na
rukojeti dodate¢né lehce tlacit smérem dold.

6.5 Vyména diamantového déliciho kotouce
(obr.13/14)

® Vytahnout sitovou zastréku

e 3 3rouby (30) povolit a odejmout ochranu
déliciho kotouce (8).

e KiIi¢ (31) nasadit na hfidel motoru a drzet.

e Kli¢em (34) matku pfiruby povolit ve sméru
déliciho kotouce (2). (Pozor levy zévit)

e Upinaci pfirubu pfed montazi noveho déliciho
kotouce peclivé vycistit.

® Novy délici kotou¢ v opacném poradi nasadit
a utahnout.

® Pozor: dbat na smér chodu/otaéeni déliciho
kotouce!

®  Ochranu déliciho kotouce (8) opét namon-
tovat.

6.6 Provoz laseru (obr. 17-21)

6.6.1 Stacionarni provoz (obr. 17/18)
Zapnout: za-/vypinac¢ (46) nastavit do polohy ,I”.
Vypnout: za-/vypina¢ (46) nastavit do polohy ,,0”".
Zapnéte laser (45). Na opracovavany objekt je
promitana laserova ¢ara, kterd Vam ukazuje
presné

vedeni fezu. Pomoci Sroubu (47) mize byt laser
dodatecné sefizen. K tomu Sroub (47) o nékolik
otoeni povolte. Nyni je mozné laserem (45) na
adaptéru (48) ve svislém a vodorovném sméru
pohybovat a vyrovnat ho. Kdyz je pozadovaného
nastaveni dosazeno, Sroub (47) opét utdhnéte.

6.6.2 Pouziti jako laserovy nivelaéni pfistroj
(obr. 17-20)
Odstrarite Sroub (47). Laser (45) je nyni mozné z
adaptéru (48) sejmout a pouzivat ho jako externi
laserovy nivelaéni pfistroj. Laser (45) je vybaven
dvéma libelami (49) a mdze tim byt vodorovné a
svisle vyrovnan. Zakladna (50) laseru je magne-
ticka, takze je mozné laser upevnit na odpovida-
jicich
podkladech. Obrazky 19 a 20 ukazuji pfiklady
pouziti.

6.6.3 Vyména baterii
Odstrarite zakladnu (50) tak, Zze vySroubujete 4
Srouby (51). Vyjméte vypotiebované baterie a
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nahradte je novymi. Poté zakladnu (50) opét
pfisroubuijte.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Cisténi

® Prach a necistoty musi byt pravidelné ze
stroje odstrafiovany. Ciéténi provadét nejlépe
hadrem nebo Stétcem.

o K {disténi plastu nepouzivejte zadné Ziravé
latky.

e Zvany (3) a Cerpadla chladici vody (13)
je tfeba pravidelné odstranovat negistoty,
protoZe jinak neni zaru€eno chlazeni diaman-
tového déliciho kotouce (2).

8.2 Udrzba
V8echny pohyblivé dily mazat v pravidelnych
intervalech.

8.3 Preprava

e Pred pfepravou musi byt chladivo zcela
vypusténé.

® Ke zvedani stroje nepouzivejte zadna
ochranna zafizeni.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

11. Likvidace baterii

Baterie obsahuji materialy ohroZuijici Zivotni
prostfedi. Nehazejte baterie do doméciho odpa-
du, ohné nebo vody. Baterie by mély byt sbirany,
recyklovany nebo ekologicky neSkodné zlikvido-
vany. Vypotfebované baterie za$lete na Einhell
Germany AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar,
Germany. Zde je vyrobcem zaru¢ena odborna
likvidace.
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

®  P¥istroj splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To
znamena, Ze neni pfipustné pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

e Pistroj mUze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti.

®  P¥istroj je uréen vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které
a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z < 0,29 Q nebo
b) maji dlouhodobé proudové zatizeni sité€ minimalné 100 A na fazi.

® Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem,
aby Vas$ pfipojny bod, na kterém chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z obou jmenovanych
pozadavku a) nebo b.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily*

Spotiebni material/spotfebni dily* Délici kotou¢
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguije, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femesinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny béznym opotfebenim pfimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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SK

&

Nebezpecenstvo! Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

Y
B

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Vi

Nebezpecenstvo! Nebezpeéenstvo porezania

>

Pozor! Segmentované diamantové rozbrusovacie kottice sa nesmu pouzivat.

Upozornenie! Demontujte laser, predtym nez za¢nete stroj Cistit vodou.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Specialne upozornenia pre laser

/A Nebezpeéenstvo! Laserové ziarenie
Nepozerat sa priamo do Iica

Trieda laseru 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2; 1894S-8X17
A:650 nm; Pp: <1 mW
nach EN 60825-1: 2014

® Nepozerajte sa priamo nechranenymi o¢ami
na laserovy IU¢.

® Nepozerajte sa v Zziadnom pripade kolmo do
luca.

® 'V Ziadnom pripade nesmeruijte laserovy lu¢
na reflektujuce plochy, na osoby alebo na
zvierata. Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom
moze spbsobit vazne poskodenie zraku.

® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy ako su uvedené v tomto navode,
moze to viest k nebezpecnej expozicii
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Ziarenia.

® Nikdy neotvarajte laserovy modul.

® Ak nebudete zariadenie dlh$iu dobu pouzivat,
mali by ste z neho vybrat batérie.

Dodato¢né bezpecnostné pokyny

®  Stroj postavit na rovnej, proti-Smykovej podla-
he.

® Stroj sa nesmie kyvat.

e Presveddite sa o tom, Ze sa elektrické napétie

uvedené na typovom stitku zhoduje s pri-

tomnym siefovym napéatim. Az potom zapojit
zastréku na elektricku siet.

Nasadte si ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pouzivajte ochranné rukavice.

Nepouzivajte popraskané diamantové

rozbrusovacie kotuce a vymerite ich.

® Nesmu sa pouzivat segmentované rozbruso-
vacie kotuce.

® Pozor: Rozbrusovaci kotu¢ sa po vypnuti
dotaca zotrvacnostou!

* Nebrzdit diamantovy rozbrusovaci koti¢
postrannym zatla¢enim.

e Pozor: Diamantovy rozbrusovaci kotu¢ musi
byt pocas prevadzky stale chladeny vodou.

® Pred vymenou rozbrusovacieho kotu¢a
vytiahnut elektricky kabel zo siete.

® Pouzivat len vhodné diamantové rozbrusova-
cie kotuce.

e Pristroj nikdy nenechat bez dozoru v
miestnostiach v dosahu deti.

e Pred kontrolou elektrického systému motoro-
vého priestoru vytiahnut kabel zo siete.

® Neporiadok na vaSom pracovisku méze 'ahko
viest k Urazom.

e Dbajte poCas vasej prace na bezpec¢ny a
stabilny postoj. Vystrihajte sa abnormalnemu
drzaniu tela, vzdy udrZiavajte rovnovahu.

®  Pri zablokovani rozbrusovacieho kotuc¢a vyp-
nite pristroj a odpojte ho zo siete, az potom
odstréarte obrabany material.
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/3/4/6/10)
Podstavce
Diamantovy rozbrusovaci kotu¢
Vana
hlinikovy stél
Uhlovy doraz
Dorazova lista
Vodiaca kol'ajnica
Ochrana rozbrusovacieho kotuc¢a
Rukovat
. Hviezdicova skrutka pre uhlové nastavenie
. Hviezdicova skrutka pre transportnu poistku
. Kridlové skrutky
. Cerpadlo chladiacej tekutiny
. Hadica
. Motor
. Vypina¢ zap/vyp
. Uhlova stupnica

©CONOOTAWN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Rozbrusovaci stroj na kamen
Vana (3)

Cerpadlo chladiacej tekutiny (13)
Uhlovy doraz (5)

Podstavce (1)

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Rozbrusovaci stroj na kameri moze byt pouzita
na bezné rozbrusovanie beténovych dosiek,
dlazbovych kameriov, mramorovych a Zulovych
dosiek, tehal, kachlic¢iek, dlazdic a d'alSich, podla
velkosti stroja. Stroj je koncipovany na domace a
remeselné pouzitie. Rezanie dreva a kovov nie je
dovolené.

Pristroj smie byt pouzity len pre ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
tymto nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel/
obsluhujuca osoba, nie v8ak vyrobca. Pri rozbru-
sovani smu byt pouzité len rozbrusovacie kotuce,
ktoré su vhodné pre tento stroj. Pouzivanie
pilovych kotucov je zakdzané. Suc¢astou sprav-
neho ucelového pouzitia pristroja je taktiez
dodrziavanie bezpecénostnych predpisov, ako aj
navodu na montaz a pokyny k prevadzke nachad-
zajuce sa v tomto navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju pristroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s tymto oboznamené a infor-
mované o moznych nebezpecenstvach. Okrem
toho sa musia ¢o najpresnejsie dodrziavat platné
bezpecénostné predpisy proti trazom. Musia sa
taktiez dodrziavat d'alSie vSeobecné pravidla v
oblastiach pracovnej mediciny a bezpecnostnej
techniky. Zmeny vykonané na stroji celkom anulu-
ju ru€enie vyrobcu a ruenie za Skody tymto sp6-
sobené. Napriek spravnemu u¢elovému pouzitiu
sa nemoézu niektoré Specifické rizikové faktory
celkom vylugit. Z dévodu danej konstrukcie a
stavby tohto stroja sa m6zu vyskytnut nasledu-
juce body:
e Kontakt s diamantovym rozbrusovacim
kotu€om v oblasti, ktora nie je prikryta.
® Siahnutie do beziaceho diamantového
rozbrusovacieho kotuca.
* Vymrstenie poskodeného diamantového
nastavca rozbrusovacieho kotuca.
Spatny uder obrobkov a ¢asti obrobkov.
Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Prosim zohladnite skutoénost, Ze spravny sp6-
sob prevadzky nasich pristrojov nie je na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberadme ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Vykon motoru: ........cccceeceeenen. 2200 W S2 20 min
Otacky motora: .......cceevveveeieneeieniene, 3000 min™
Motor na striedavy prud: ................ 230V~ 50 Hz
Trieda izolantu: .........cccoeiieeiiiieiiieeee, trieda B
Druh ochrany: ........ccoocveeiiieieniieeeee e IP 54
VDIZKA F€ZUz...e.voveceeeeeeereeeese e 920 mm
DIZKA JOIY v 920 mm
max. hribka obrobku 90°: ............cccceeeee. 70 mm
max. hribka obrobku 45°: ............ccceenee. 55 mm
Velkost stola:........ccooeveriieienienene 920 x 550 mm

Diamantovy rozbrusovaci kotu¢: ....o 300 x @ 25,4
Trieda laseru .........cccocevveeennne

Vinova dizka laseru ... .
VYKON 1@SEIU ..o <1mw

Elektrické napajanie
laserového modulu ...........ccceeuee. 2x 1,5V (AAA)

Hmotnost

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadz-
ka) znamena, ze sa tento motor s menovitym
vykonom (2200 W) méze trvalo zatazit len po
dobu uvedenu na vyrobnom §titku (20 minut). V
opacénom pripade by sa motor nepripustne zoh-
rial. PoCas prestavky sa motor znovu ochladi na
svoju vychodziu teplotu.

Nebezpecenstvo!

Hluk

Hodnoty hluku boli merané podla EN 12418.
Prevadzka

Hladina akustického tiaku L , .............. 95 dB (A)
Nepresnost K , ..o 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 108 dB (A)
Nepresnost K, ...cccoeeveeiiiiciiiciics 2,5dB

Pouzivajte ochranu sluchu.

Hluk méze spdsobit poskodenie sluchu.

Uvedené emisné hodnoty hluku boli namerané
podl'a normovaného skusobného postupu a mozu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedené celkové emisné hodnoty hluku sa mézu
taktiez pouzit s ciefom predbezného posudenia
zatazenia.

Varovanie:

Emisie hluku sa mézu pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického pristroja lisit od uve-
denych hodnét, v zavislosti od prislusného sp6-
sobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzivat,
predovSetkym o to, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

e  Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. pevne
priskrutkovat na pracovnom stole, na sério-
vom podstavci alebo podobne.

e Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.

® Rozbrusovaci kotu¢ musi méct volne bezat.
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Montaz hadicového a kablového vedenia
(obr.16)

Montaz podstavcového ramu a ¢erpadla chla-

diacej tekutiny (obr. 2-5)

®  Priskrutkovat podstavce (1) pomocou kridlo-
vych skrutiek (12) na vodnu vanu.

* Nasadit podstavcovy ram.

®  Kompletny rozbrusovaci stroj postavit do
vane (3).

o Cerpadlo chladiacej tekutiny (13) polozit na
vhodnom mieste do vodnej vane a zafixovat
prisavkami na dno vane. Cerpadlo, kabel a
hadica chladiacej kvapaliny (14) sa nesmu
dostat do oblasti rezania.

* Naplnit vodu, az kym sa ¢erpadlo (13) ne-
zaplni Uplne vodou.

®  Odobrat hviezdicovu skrutku (11) a distan¢nu
rozperku (40).

Pozor: Pri vyberani stroja z vane a pri trans-
porte stroja musi byt rozbrusovacia jednotka
opéat zabezpecena poistnou hviezdicovou
skrutkou (11) a distanénou rozperkou (40)!

Upozornenie!

Dbajte na to, aby sa hadica chladiacej kvapa-
liny (14) pri montazi nezalomila, pretoze by v
opacnom pripade nebola zaru¢ena bezchybna
funkcia.

Nebezpecenstvo!
Kabel a hadica chladiacej kvapaliny sa nesmu
dostat do oblasti rezania.

6. Obsluha

6.1 Vypinaé zap/vyp (obr. 6)

e Zapnutie pristroja stlaéenim vypinaca (16) do
polohy , I

®  Pred zahajenim procesu rezania sa musi
vyckat, kym rozbrusovaci kotu¢ nedosiahne
max. poCet ota€ok a Cerpadlo chladiacej te-
kutiny (13) nerozprudi vodu k rozbrusovacie-
mu kotucu.

® Vypnutie pristroja stlacenim vypinac¢a (16) do
polohy ,,0“.

®  Stroj je vybaveny ochrannym spinacom (16
a). Ak sa stroj pretazi, ochranny spina¢ (16
a) sa aktivuje. Po vychladnuti sa méze stroj
stlaéenim ochranného spinaca (16 a) znovu
uviest do prevadzky.

6.2 90° rezy (obr. 7/8)

e Uvolnit hviezdicovu uchytkovu skrutku (27).

* Nastavit uhlovy doraz (5) na 90° a hviezdico-
vU Uchytkovu skrutku (27) znovu dotiahnut.

e Skrutky (28) opat dotiahnut, aby sa tak uhlo-
vy doraz (5) znovu zafixoval.

® Hlavu stroja (29) posunut za rukovat (9) sme-
rom dozadu.

® Dlazdicu prilozit k dorazovej lite (6) na uhlo-
vy doraz (5).

e Zapnut rozbrusovaci stroj.

®  Pozor: Vy¢kajte dovtedy, kym nedosiahne
chladiaca kvapalina rozbrusovaci kotu¢ (2).

® Hlavu stroja (29) pomaly a rovhomerne
potiahnut za rukovat (9) smerom vpred cez
dlazdicu.

® Po skonéeni rezu rezacku na dlazdice znovu
vypnut.

6.3 45° diagonalny rez (obr. 9)

* Nastavit uhlovy doraz (5) na 45°.

® Rez uskuto¢nit tak, ako to je vysvetlené v
bode 6.2.

6.4 45° Pozdizny rez ,Jolly rez“ (obr. 10)

e Uvolnit hviezdicovu uchytkovu skrutku (10).

® Vodiacu listu (7) naklonit dol'ava na 45° uhlo-
vej stupnice (17).

®  Znovu dotiahnut hviezdicovu uchytkovu skrut-
ku (10).

® Rez uskuto¢nit tak, ako to je vysvetlené v
bode 6.2.

6.4.1 Spracovanie vaésich obrobkov (obr.
11/12)

Na spracovanie vac¢sich obrobkov je mozné

rozbrusovaciu jednotku vyklopit smerom nahor.

V tejto pozicii sa mézu spracovavat obrobky s

dizkou do 920 mm (s max. hriibkou obrobku 38

mm).

e Ktomu odskrutkovat skrutku (37) na hornej

® strane.

® Rozbrusovacia jednotka sa samostatne vyk-
lopi nahor.

® Teraz je mozné vykonat pozadované rezy
tak, ako to je popisané v kap. 6.2 az 6.4. Pri
vykonavani rezu sa musi dodato¢ne zl'ahka
zatlacit zhora nadol na rukovat.

6.5 Vymena diamantového rozbrusovacieho
kotuéa (obr. 13/14)

® Vytiahnut kabel zo siete

e Uvolnit Styri skrutky (30) a odobrat ochranu
rozbrusovacieho kotuca (8).

® Nasadit kl'ti¢ (31) na hriadeli motora a
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pridrzat.

®  Pomocou kluca (34) uvolnit prirubovu skrutku
v smere otacania rozbrusovacieho kotuca (2).

o (Pozor:lavotoCivy zavit)

® Odobrat vonkajsie priruby (35) a rozbrusovaci
kotuc¢ (2).

e Upinacie priruby sa musia pred montazou
nového rozbrusovacieho kotu¢a dékladne
vycistit.

® Novy rozbrusovaci kotu¢ znovu nasadit v ob-
ratenom poradi a pevne dotiahnut.

® Pozor: Dbat na spravny smer ota¢ania
rozbrusovacieho kotuca!

®  Znovu namontovat ochranu kotuca (8).

6.6 Prevadzka lasera (obrazok 17-21)

6.6.1 Stacionarna prevadzka (obrazok 17/18)
Zapnutie: Dat zapina¢/vypina¢ (46) do polohy ,I”.
Vypnutie: Dat zapinaé/vypina¢ (46) do polohy
,0”.

Zapnite laser (45). Na spracovavany material sa
premietne laserova Ciara a ukaze Vam presné
vedenie rezu. Pomocou skrutky (47) je mozné la-
ser dodato¢ne nastavit. Povolte na to skrutku (47)
o niekol'ko otac¢ok. Laserom (45) sa da teraz
pohybovat na adaptéri (48) vo vertikdlnom a
horizontalnom smere a nastavit ho. Ked' dosiah-
nete pozadované nastavenie, opéat dotiahnite
skrutku (47).

6.6.2 Prevadzka ako laserovy nivelaény prist-
roj (obrazok 17-20)
Odoberte skrutku (47). Laser (45) je teraz mozné
odobrat z adaptéra (48) a moze sa pouzit ako
externy laserovy nivelaény pristroj. Laser (45) je
vybaveny dvomi vodovahami (49), a preto sa
moze pouzit v horizontalnej aj vertikalnej polohe.
Spodna doska (50) lasera je magnetickd, tak ze
sa da upevnit na prislusnych podkladoch. Obra-
zok 19 a 20 znazorriuje dva priklady pouZitia.

6.6.3 Vymena batérii

Odoberte spodnu dosku (50), pri¢om vyskrutku-
jete 4 skrutky (51). Vyberte pouzité batérie von a
nahradte ich novymi. Potom zaskrutkujte spodnu
dosku (50).

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Prach a necistoty je potrebné z pristroja pra-
videlne odstrariovat. Cistenie vykonavajte
najlepsie pomocou utierky alebo Stetca.

® Nepouzivajte k Cisteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.

e Vana (3) a ¢erpadlo chladiacej tekutiny (13)
sa musia pravidelne ¢istit od necistot, pretoze
v opa¢nom pripade nie je zaru¢ené riadne
chladenie diamantového rozbrusovacieho
kotuca (2).

8.2 Udrzba
Vsetky pohyblivé ¢asti je potrebné premazat v
pravidelnych ¢asovych intervaloch.

8.3 Transport

® Pred transportom sa musi Uplne vypustit
chladiaca tekutina.

® Na zdvihanie stroja nevyuzivajte jeho
bezpecénostné vybavenie.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Eislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

11. Likvidacia batérii

Batérie obsahuju materialy poskodzujuce zivotné
prostredie. Neodstranujte batérie vdomovom
odpade, nehadzte ich do ohnia ani do vody. Baté-
rie sa musia zbierat, recyklovat alebo likvidovat
ekologickym spésobom. Spotrebované batérie
poslite na adresu Einhell Germany AG, Wiesen-
weg 22, 94405 Landau/lsar, Germany, Nemecko.
Tam zarucuje vyrobca ich odbornu likvidaciu.

Likvidacia

)¢

| [
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eu-
répskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, m6ze poskodit Zivotné
prostredie a ludské zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

e Vyrobok spifa poziadavky smernice EN
61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmien-
kam pre pripojenie. To znamena, Ze nie je pri-
pustné pouzivanie na lubovolnych pripojnych
bodoch.

®  Pristroj méze pri nepriaznivych sietovych
podmienkach viest k prechodnym vykyvom
napatia.

e Vyrobok je vyhradne uréeny len pre
pouzivanie na takych pripojnych bodoch,
ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovu
impedanciu Z < 0,29 Q alebo
b) maju hodnotu permanentnej elektrickej
zatazitelnosti siete minimalne 100 A na
kazdu fazu.

® Ako prevadzkovatel musite zabezpecit,

v pripade potreby po konzultacii s Vasim
dodavatelom elektrickej energie, aby Vas
pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat ten-
to vyrobok, spifial jeden z oboch uvedenych
poziadaviek a) alebo b).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovaci kotué

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefon-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
©  Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouZivénie alebo na
zaklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurépskej unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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DE Konformitatserklarung: Wir erkléren Konformitat gemas EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBETCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SL 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cO06pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTUTa yla Ta mpoidvTa stédlum fyrir vorutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Steintrennmaschine* TE-SC 920 L (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 60204-1; EN 12418; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2;
EN IEC 61000-3-2; EN IEC 61000-3-11; EN 60825-1

ISC GmbH ¢ EschenstraBe 6 « D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 05.06.2025 /Q/ _\TGMDQAG

Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produm-Manageme\uj
First CE: 2016 Archive-File/Record: NAPR014118
Art.-No.: 43.014.32 1.-No.: 11046 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Stone Cutting Machine - FR Coupe lage - IT i - DAINO ine - SV Stensag - CS Rezacka na kamen - SK Rozbrusovaéka na kamer - NL Steensnijmachine - ES Cortadora

profesional para piedras - F/ Kivi-/laattaleikkuri - SL Stroj za rezanje kamna - HU Készétvalasztégép - RO Masina de taiat pietre - £ Mnxavi kormg métpag - PT Cortador de pedra - HR/BS Stroj za
rezanje kamena - SR Magina za rezanje kamena - PL Przecinarka do kamienia - TR Tag Kesme - RU KamHepesHsiii crarok - ET Kivildikur - LV Akmens grie$anas magina - LT Akmens pjaustymo staklés
- BG Uuprynsip 3a kambK - UK Hamerepia - MK MawuHa 3a ceverbe kameH - NO Kappemaskinen for stein - IS Steinsog
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